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(Két ifjú asszony beszélget 
egy cukrászda meghitt sar¬ 
kában. Az első izgatottan 
meséli élményét , a másik 
megértéssel hallgatja.) 

ELSŐ: ... szóval legyőztem 
a büszkeségemet, és valóság¬ 
gal könyörögtem, hogy jöj¬ 
jön fel. Három órára álla¬ 
podtunk meg. „Remélem, 
nem, fog késni" — mondot¬ 
tam. Megsértődött. Nagyon 
el van kapatva, mit tudom 
én, hány randevút beszél meg 
egy nap. Meg is nézte a no¬ 
teszét, és azt mondta. „Pont 
háromkor ott leszek." Képzel¬ 
heted, milyen idegesen vár¬ 
tam. Kettőkor elkéredzked- 
tem a hivatalból, és egy ki¬ 
csit rendbe szedtem ma¬ 
gam ... 

MÁSODIK: Az ember 

igyekszik csinos lenni. 

ELSŐ (fanyar mosollyal): 


Azt hiszem, sikerült is. Há¬ 
rom órakor nyugtalankodni 
kezdtem. Kitártam az előszo¬ 
bába vezető ajtót, hogy job¬ 
ban halljam a csengetést. 
Később megdöbbentem: hát¬ 
ha nem szól a csengő? Kiro¬ 
hantam a lépcsőházba, be¬ 
csengettem önmagamhoz. 
Berregett. Lassacskán negyed 
négy is elmúlt, előszedtem 
egy könyvet, de egy szót sem 
értettem meg, táncoltak előt¬ 
tem a betűk ... 

MÁSODIK: Ismerem ezt az 
érzést. 

ELSŐ: Aztán magamban 
játszogatni kezdtem. Ha szá¬ 
zig számolok, megérkezik, 
valószínűleg a 9 5-ősnél. 


Nyolcvantól felfelé nagyon- 
nagyon lassan számoltam. 
Semmi. Aztán pasziánszot 
vetettem. Az jött ki, hogy 
pillanatok múlva megérkezik 
- igaz, hogy csaltam. A düh 
és megbocsátás hadakozott 
bennem. Fél négy után elha¬ 
tároztam: be sem engedem 
ezt a csirkefogót, tőlem 
ugyan csengethet... Két perc 
múlva megenyhültem, még 
csak a szemére sem vetem, 
hogy késett, férfiakkal ne 
álljunk le vitatkozni, nem 
igaz? 

MÁSODIK: Tökéletesen 

igazad van. 

ELSŐ: Nem akarom hosz- 
szúra nyújtani. Képzelheted 


a lelkiállapotomat, másfél 
órán keresztül vártam ... 

Hiába... 

MÁSODIK: Nem bántot¬ 
tad te meg valamivel? 

ELSŐ: En? Mindig a leg- 
gyengédebb voltam hozzá. 
Elhalmoztam ajándékokkal. 
(Sóhajt.) 

MÁSODIK: Remélem, most 
már megnyugodtál. 

ELSŐ: Részben. Este való¬ 
sággal kitört rajtam a hiszté¬ 
ria. Szégyellem magam, de 
zokogtam. A vendégeim előtt. 
Elfelejtettem neked monda¬ 
ni, hogy vendégeim voltak, 
és ott álltam az elromlott 
rezsóval, mert az a csibész 
szerelő, aki már évek óta jár 
hozzánk, ismét felültetett. 

(Stella) * ^ 
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M eghívót kaptam a Baj¬ 
vívó utcai „vegyestu¬ 
lajdonú társasház” rendkí¬ 
vüli közgyűlésére. Ez állt 
rajta: 

„Napirend: 1 . A társasház 
közös képviselőjévé termé¬ 
szetes személy megválasz¬ 
tásának tulajdonostárs (tu¬ 
lajdonostársak) általi kez¬ 
deményezése. 

2 . Több öröklakás távol¬ 
levő (devizakülföldi) tulaj¬ 
donosai érdekeinek képvi¬ 
seletére — az 1. pontban 
jelölt törekvéssel összefüg¬ 
gő —• gyámhatósági gond¬ 
nokrendelés és a kapcsola¬ 
tos egyéb problémák kérdé¬ 
sei.” 

Egész családom azóta éjt 
nappallá téve fáradozik 
azon, hogy ezt a rejtelmes 
szöveget megfejtse, s ha 
egy pillanatra lecsukjuk fá¬ 
radt szemeinket, „természe¬ 
tes személyek” és „deviza¬ 
külföldiek” vesznek üldö¬ 
zőbe bennünket, „gyámha¬ 
tósági gondnokrendeléssel” 
a kezükben .. . 


Édes, zengzetes hivatali 
nyelvezetünk, de szép is 
vagy! Kár, hogy nem érte¬ 
lek ... 

Dr. K. S. 

Budapest 


Zsuzsikáról, az alábbi kis 
történet hősnőjéről, annyit 
kell közölnöm elöljáróban, 
hogy két és fél éves, ízig- 
vérig pesti gyerek, aki csa¬ 
ládjában gyakran hall a la¬ 
kásgondokról. 

Zsuzsika Jean Ej fel raj¬ 
zait nézegeti a világ terem¬ 
téséről, s közben anyukáját 
faggatja: 

— Mondd, anyu, ki ez a 
bácsi meg ez a néni? 

Anyuka nem kezd termé¬ 
szettudományos magyará¬ 
zatokba, Zsuzsika még úgy¬ 
sem értené meg, ezért ésak 
annyit mond: 


— Ez Adám bácsi és Éva 
néni. ök voltak az első em¬ 
berek a földön. 

— Él még Ádám bácsi? 

— Már nem él. 

—- És Éva néni? 

— O sem, kicsikém. 

Zsuzsika hallgat, hallgat, 
majd megkérdezi: 

— És mondd, anyuka, ki 
lakik most a lakásukban? 

p. v. 

Budapest 


A tatai tópart egy részét 
gyönyörűen parkosították, 
szép sétányokat képeztek 
ki, a sétány fáira pedig ki¬ 
rakták a táblákat: „A par¬ 
kosított területen a fürdés 
tüosr Nem értem ezt a fel¬ 
iratot! Én még soha, senkit 
sem láttam parkosított te¬ 
rületen fürdeni! Ha csak a 
parkőr le nem locsolta ... 

B. T. 

Tata 


Színházrajongó vagyok, s 
mindig tüzetesen áttanul¬ 
mányozom a színházak kö¬ 
zös havi műsorplakátját. 
Az októberi plakát böngé¬ 
szése közben számos bosz- 
szantó hibát találtam, de 
legjobban az bosszantott, 
hogy a József Attila Szín¬ 
ház műsorán szereplő Far¬ 
kasok és bárányok szerző¬ 
jének nevét sorozatosan és 
következetesen rosszul, 
Osztrovszki- nak írták. A 
szedőknek és a korrektorok¬ 
nak még csak a lexikont 
vagy a helyesírási szótárt 
sem kellett volna előkeres¬ 
niük, ugyanazon a hasábon, 
néhány sorral feljebb meg¬ 
találták volna a szerző ne¬ 
vét helyesen, Osztrovszkij - 
nak írva. Vagy csak a be¬ 
mutató napján illik szabá¬ 
lyosan írni a szerzők ne¬ 
vét? 

F. Sz. 

Budapest 


A háború vége felé együtt 
dolgoztam B. János bácsi¬ 
val, az volt a közös felada¬ 
tunk, hogy jegyzőkönyvet 
vegyünk fel az elhullott lo¬ 
vakról, és megállapítsuk: 
lehet-e hasznosítani a lovak 
bőrét? 


Izgalmas mérkőzés 



Történt egyszer, hogy egy 
A moszkvai Krokodilban ~^£psegi nevű ló megszökött, 
olvastam egy viccet, na- Erről szabályszerű jelentést 


gyón tetszett: 

A szórakozottságáról is¬ 
mert író autóvezetést tanul. 
A vizsga napján barátai iz¬ 
gatottan várják, hogy be¬ 
számoljon az eredményről. 

— Nos, sikerült? — kér¬ 
dezik tőle egyszerre többen 
is. 

— Nem tudom — vonja 
meg vállát az író. — Ami¬ 
kor kijöttem a kórházból a 
vizsgabiztos még eszmélet¬ 
len volt. 

Z. V. 

Székesfehérvár 


küldtünk feletteseinknek. 
Mégis egy kis idő múlva hi¬ 
vatalos levelet kaptunk, 
amelyben arról érdeklőd¬ 
tek, hová lett Ecsegi bőre? 

János bácsi rögtön meg¬ 
írta a válasz-jelentést, ek¬ 
képpen: 

„Kelt levelére válaszolva 
jelentem, hogy az ilyen és 
ilyen számon nyilvántartott 
Ecsegi nevű ló szökés köz¬ 
ben a bőrét magával vitte.” 

Cs. G. 

Budapest 
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A,PATKÁNYOK 
k WAZENEJ'J' 

Különféle terhes kötelessé¬ 
geik teljesítése közben a pat¬ 
kányok is szívesen frissítik 
fel magukat zenével. Egy 
Ottó Michels nevű hambur- 
1 gi tudós, aki kíváncsi volt 
arra, hogy a hamelni pat¬ 
kányfogó milyen természetű 
zenével hatott a patkányok- 
• ra, tíz fehér patkány zenei 
ö ízlését igyekezett kitapasz¬ 
talni. Bonyolult berendezések 
segítségével le tudta mérni, 
hogy milyen zene tetszik a 
közismerten 0 értelmes álla¬ 
toknak. Nagy tetszéssel fo¬ 
gadtak egy bécsi katonain¬ 
dulót, ami a harcias patká¬ 
nyok militarista hajlamaira 
vall. A legnagyobb sikere 
azonban mégiscsak egy sze¬ 
relmes dalnak volt, a patká¬ 
nyokat valósággal elbájolta 
Lucienne Boyer „Parlez moi 
d'amour" kezdetű dala. Egyi- 
kük-másikuk könnyezett is. 



MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 

Mi a véleményük a női egyenjogúságról? 


A tapasztalat azt mutatja, hogy a 
legtöbb helyen ma még csak a csinos 
nők egyenjogúak. 

D. F. 

Helyeslem , de nem kellene előbb 
életbeléptetni világszerte az emberi 
egyenjogúságot? 

F. L. 

Megvan a véleményem, de előbb 
megkérdezem a feleségemtől, hogy 
mi a véleményem. 

F. Gy. 

Ezt a mesét már ismerjük. Több 
mosogatást nem vállalok. 

<f—p) 

Amikor arról hallok, hogy egy 
egyetemi tanárnőt elutasít a Buda- 
pest-mulató portása azzal, hogy nő 
férfitársaság nélkül nem léphet be 
ebbe a szentélybe, az az érzésem, 
hogy még nem oldottuk meg tökéle¬ 
tesen ezt a problémát. 

G. Sz. 


Elvileg helyeslem. 

K. A. 

Egyszer egy nőnek felajánlottam 
az egyenjogúságot, mire az illető el¬ 
sírta magát, majd elájult. 

M. Gy, 

Lelkes híve vagyok. Szoktam is er¬ 
ről kiselőadásokat tartani családom 
nőtagjainak, miközben főznek, taka¬ 
rítanak, mosogatnak. 

P. L. 

Nem értem, hogy került ez most 
szóba? Hiszen erről csak március 
8-án szoktunk beszélni! 

R. B. 

Helyeslem. Nekik se legyen több 
joguk, mint a férfiaknak. 

S. A. 

Egy hölgyismerősöm kijelentette, 
hogy ő inkább szép és vonzó akar 
lenni, mint egyenjogú. 

s. P. 






BECSVÁGY 

(A prágai „Dikobraz'*-ból) 




MÁR CSIGÁÉKNÁL IS?! | 

(A moszkvai ..Krokodiléból) jí 


LOVAGGÁ ÜTÉS "/ 

(A varsói „SzpilkV-böl) 
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- Az az érzésem, hogy a lakásom miatt 
követ... 


KÉSŐ BÁNAT . .. 



Ha mint fiatalkorú bűnöző kezdtem volna, 
már régen kint lennék! 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 

„Kínos üdülés" című cikkükre vála¬ 
szolva közöljük, hogy a Pannónia Szál¬ 
loda és Vendéglátó Vállalattal még a 
múlt évben megállapodtunk abban, 
hogy az idén 2320 személy üdülteté¬ 
sére adnak lehetőséget Siófokon. Ezt a 
megállapodást a vállalat kérésére több¬ 
ször módosítanunk kellett, s így tör¬ 
ténhetett meg, hogy azokat, akiknek a 
Hungáriába szólt a beutalójuk, a Déli¬ 
báb szállóban helyezték el. Megállapí¬ 
tottuk, hogy a Pannónia Vállalat helyi 
megbízottjai nem voltak kellően fel¬ 
készülve beutaltjaink fogadására Eb¬ 
ből levontuk a konzekvenciát: 1967-re 
sokkal kevesebb helyre kötöttünk szer¬ 
ződést, és a szerződésben rögzített fel¬ 
tételektől semmiképp sem fogunk elte¬ 
kinteni. 

Szili Imre főoszt. vez. 

SZOT Üdülési 

és Szanatóriumi Főigazgatóság 
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Békéltető tárgyalás 



Ami túlzás, az túlzás / 
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1966. október 27 


Ára: I forint 


Sajdlk Ferenc rajza 
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— Nem tudom , mi bajom lehet , doktor úr ... Engem hizlal 
az üzemi koszt ... 













A bigámista Egyenjogúság 



Szüreti derékfájás 



- Jaj, a feleségem! . . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A POSTÁS CSAK EGYSZER CSÖNGET? 


Csöngettek az ajtó¬ 
mon. Mivel ebben a pil¬ 
lanatban éppen átöltöz¬ 
ködtem, kiszóltam, hogy 
egy kis türelmet kérek, 
mire egy erélyes hang 
visszaszólt: siessek, mert 
nem vár! Fogalmam sem 
volt, hogy ki lehet az, 
gyorsan magamra kap¬ 
kodtam a ruháimat, de 
mire az ajtóhoz értem, 
már csak egy postai ér¬ 
tesítőt találtam ott, ame¬ 
lyen közölték, hogy pén¬ 
zem érkezett, és 18—20 
óra között átvehetem a 
70 -es postahivatalban. 

Gyorsan utánaered¬ 
tem a postásnak, és a 
szomszéd házban még si¬ 
került is elérnem. Am 
nem volt nálam a szemé¬ 
lyi igazolványom, a pos¬ 
tás pedig anélkül nem fi¬ 
zetett. Qyorsan hazafu¬ 


tottam az igazolványért, 
s a harmadik házban si¬ 
került másodszor is el¬ 
csípnem a kézbesítőt. A 
pénzemet ugyan meg¬ 
kaptam, de a postás igen 
erélyesen közölte azt is, 



hogy máskor nem fog fi¬ 
zetni az utcán. 


Ezek után telefonon i 
felhívtam a 70 -es posta- 
hivatalt, ahol közölték 
velem: 

1 . A postás nem köte¬ 
les várni, ha az első 


csöngetésre nem nyitnak 
ajtót. 

2 . A postás nem köte¬ 
les utcán fizetni, ha már 
a lakásban értesítőt ha¬ 
gyott. 

3 . Tavaly március óta 
nem köteles másodszorra 
is megkísérelni a kézbe¬ 
sítést. 

Nem túl szigorú hoz¬ 
zánk a Posta? Nem le¬ 
hetne visszaállítani a ré¬ 
gebbi rendet és legalább 
kétszer megkísérelni a 
kézbesítést? 

És nem lehetne elér¬ 
nünk, nekünk, szegény 
ügyfeleknek, hogy a pos¬ 
tások a szabályzatnak az 
udvariasságra vonatkozó 
pontjait is betartsák? 

Kovács Istvánná 

Bp., xrv., 
Martos Flóra u. 3/b. 
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WILHELM DUSCH: 

Ivászat folyt és bősz vita, 
megérti, bárki, s látja, 

Darwin tana mily ostoba, 
mivel az emberi fajt gyalázza. 

Ívás után a cimborák 
makogtak, úgy eláztak, 
s nyüszítve a küszöbön át 
a házukba négykézláb másztak. 



(Fazekas Anna fordítása) 


A sorsüldözött 


Endrődi István rajza 
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- Szörnyű balszerencse üldöz! Minden jelöltemről kiderül, hogy SS volt! 


A z új ifjúsági világőrü¬ 
let, a happening (tör¬ 
ténés, pontosabban hepp, 
hepaj, világzrí) frenetikus 
sikert aratott mindenfelé. 
Nem kell hozzá semmi más, 
csak egy kis tudathasadás 
és az antialkoholista mozga¬ 
lom csődje, s máris előáll 
a minden Demoszthenész- 
nél szebben beszélő tett, a 
happening. Nem vagyok so¬ 
viniszta, de egy nemzetnél 
sem vagyunk alábbvalók, s 
a világszínvonal az alábbi 
példa tanúsága szerint nem 
elérhetetlen. Alkalmam volt 
ugyanis megfigyelni egy 
happeninget. 

A víkendház tetején csak 
akkora rést vágtak fejszé¬ 
vel, hogy az eső szabadon 
befolyhasson. Ekkor fejre 
állva elfogyasztották a va¬ 
csorát, amely csomagolópa¬ 
pírból, gépolajjal ízesített 
konyakos túróból és füves 
vetésforgóból állt. A csám¬ 
csogó versenyt Sanyi nyerte, 
a második helyen Veronika 
végzett. Utána elénekeltek 
néhány receptet, s mivel 
többen a társaságból fáztak, 
tüzet raktak néhány kardi¬ 
gánból, tranzisztoros rádió¬ 
ból és a legszükségesebb 
okmányokból, de a ház csak 
félig égett le, az évszakhoz 
képest esős idő következté¬ 
ben. A teniszverseny dön¬ 



tetlenül végződött, miután a 
vívócsapat kapusát kiállí¬ 
tották, a büntetést azonban 
próbaidőre felfüggesztették, 
ez az idő viszont lejárt. A 
felásott padlót hibridkuko¬ 
ricával vetették be, s mi¬ 
után a középkeleti kérdést 
sikertelenül igyekeztek 
megoldani, a hangversenyt 
Béla, a legszebb lány nyer¬ 
te kiütéssel, a díjat azonban 
nem tudta átvenni, mert 


meg az esküvőt, a sebesül¬ 
teket újonnan költött ódák¬ 
kal kezelték a menetrend- 
szerű repülőjárat megérke¬ 
zéséig, a légritka zónákat 
pedig olyan derűlátással 
töltötték fel, hogy az már az 
érthetőség határát súrolta. 
Több segédhivatal packázá- 
sát zümmögéssel kísérték, 
és létrehozták a fellebbezés¬ 
sel egybekötött vágóhídi 
szerenád egységes rendsze¬ 



nem volt kerékpárja. Sűrí¬ 
tett levegőből készült mell¬ 
szobrokat állítottak fel jel¬ 
képes felhőkarcolók tetején, 
miközben a szemétkosár¬ 
fonó kórus elénekelte a ten- 
zor analízis néhány diagnó¬ 
zisát. Sebtében rendezték 


rét. Az áléit darazsak be¬ 
szerzése nagyobb nehézsé¬ 
gek nélkül ment végbe, a 
csatornázás azonban már 
akadályokba ütközött, de 
végül is csődbe került, mert 
kiderült, hogy ez is gitár¬ 
kérdés, mint minden. Az ez¬ 


után következő feszült esz¬ 
tendőket már fél fogukon is 
végigállták a társaság részt 
vevői, viszont amikor izzó 
feliratú jégtáblákkal vonul¬ 
tak fel, s követelték a Nap¬ 
rendszer feloszlatását, a 
Föld forgásának ütemeseb¬ 
bé változtatását, a tisztesség 
erélyesebb üldözését, a tör¬ 
ténelem kötelező oktatását 
a halak számára, a csecse¬ 
mők versesköteteinek ki¬ 
adását, a viselhető élelmi¬ 
szerek és az ehető ruházati 
cikkek bevezetését, akkor 
elütötték az irodalmi Nobel- 
díjtól a legtöbb történelmi 
drámát író MÁV-nyugdí- 
jast, és cserbenhagyták. Ez¬ 
után szépségverseny követ¬ 
kezett, s az indulók között 
ott'láttuk a milói Vénuszt, 
Mona Lisát, a Notre Dame-i 
toronyőrt, az Imperialt, Bel- 
mondót, Lollobrigidát, a 
Beatles-együttes három tag¬ 
ját, McNamarát és lan 
Smith-t, a zsűri azonban 
nem adta ki az első díjat, 
sem a második, sem a har¬ 
madik díjat, negyedik díj 
pedig nem volt. Végül meg¬ 
ugatták a Holdat, magnóra 
vették és tábortűz mellett 
elfogyasztották. Kisvártatva 
megjelent a helyesírás, de 
senki sem ismerte. 

Feleki László 
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M int a Népszabad¬ 
ságban olvastam, 
a Központi Népi Ellenőr¬ 
zési Bizottság vizsgálata 
megállapította, hogy — 
különösen az újonnan 
szervezett nagyvállala¬ 
toknál — „túlszervezik” 
az osztályokat és a főosz¬ 
tályokat. 

Sokhelyütt találkoztak 
a népi ellenőrök egy-két- 
fős osztályokkal, de nem¬ 
ritkán beosztottak nél¬ 
küli osztályvezetőkkel is. 
E szélsőséges eseteknél 
nyilvánvaló volt a ra¬ 
gaszkodás a vezetői cím¬ 
mel járó előnyökhöz. 

Az egyik vállalatnál 
egy három főből álló cso¬ 
portban egyetlen személy 
volt a beosztott, kettő 
pedig a vezető. 

Akadt olyan vállalat 
is, ahol egy főosztályon 
négy főosztályvezető dol¬ 
gozott. 

Kenyerem javát már 
megettem, de arra a kér¬ 
désre, hogy mi lennék a 
legszívesebben, ez idáig 
még sohasem tudtam 
megnyugtató módon vá¬ 
laszolni. Ha azonban 
most valaki megkérdez¬ 
né tőlem, hogy milyen 
beosztásban szeretnék 
dolgozni, akkor azt felel¬ 
ném: nincs nagyobb vá¬ 
gyam annál, mint hogy 
beosztott nélküli osztály- 
vezető lehessek. Mert mi 
dolga lehet egy beosztott 
nélküli osztályvezető¬ 
nek? Kiket irányít? Mi¬ 
lyen osztályt vezet? És 
miért osztályvezető? 

Rengeteg kérdés, amire 
nem tudok válaszolni, de 


én éppen ezért szeretnék 
beosztott nélküli osztály- 
vezető lenni. Na, meg 
is, hogy hátha sike- 
rt^nekem olyan beosz¬ 
tott nélküli osztályveze¬ 
tőnek lennem, aki egy 
személyben fölöttes nél¬ 
küli oszályvezető is, mert 
ennél ideálisabb pozíciót 
úgy sem találhatnék a 
magyar népi demokrácia 
vállalati hálózatában. 


Az sem látszik szá¬ 
momra előnyösebnek, ha 
a három főből álló cso¬ 
portban, ahol egy beosz¬ 
tottat ketten vezetnek, a 
két vezető közül az egyik 
én lennék. Ez esetben te¬ 
kintettel kellene lennem 
a vezetőtársamra és arra 
az egyetlen beosztottra 
is, akit szeszélyes pilla¬ 
natainkban ketten gyö¬ 
törnénk — a végkimerü¬ 
léséig. Lágyszívű vagyok, 
nagyon sajnálnám sze¬ 
gényt! 

Ahhoz a vállalathoz 
sem mennék el főosztály- 
vezetőnek, ahol egy fő¬ 
osztályon négy főosztály- 
vezető dolgozik. Először 
is nem tudom, mit kezde¬ 


nék három főosztályve¬ 
zetővel azon a főosztá¬ 
lyon, ahol én vagyok a 
negyedik; másodszor pe¬ 
dig még azt is el tudom 
képzelni, hogy ezen a fő¬ 
osztályon nem dolgozik 
más — sem osztályve¬ 
zető, sem beosztott —, 
csak az a négy főosztály- 
vezető, akiknek egyike¬ 
ként én jeleskednék a 
vállalat felvirágoztatá¬ 


sán. Akkor miért és ki¬ 
nek lennék a főosztály- 
vezetője? 

Az összes lehetőségek 
közül tehát én változat¬ 
lanul a beosztott nélküli 
osztályvezetői állás mel¬ 
lett döntenék, mert ez a 
legjobb beosztás, ezzel 
lenne a legkevesebb gon¬ 
dom. Legfeljebb kine¬ 
veztetném magam főosz¬ 
tályvezetőnek és magam 
mellé venném magamat 
osztályvezetőnek, hogy 
beosztott nélkül is meg¬ 
kapjam a főosztályveze¬ 
tői fizetéssel együtt az 
osztályvezetői fizetést is. 

Mert ez a dolog vele¬ 
je ... 

Földes György 
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Itt vagyunk, kedves olvasóink, a mé¬ 
nesben, meglátogattuk egyik leghíre¬ 
sebb sportolónkat, a nyugdíjba vonult 
Imperialt, a csodamént, annyi nemzet¬ 
közi verseny győztesét. 

— Hogy érzi magát mint nyugdíjas? 
— kérdeztük a galopp nyugalmazott 
fejedelmét. 

- Ügy öregesen — válaszolta. 

- Csak nincs valami panasz? 

— Nem mondhatnám. Kiemelt nyug¬ 
díjam van, remek üzemi kosztot ka¬ 
pok, a szolgálati lakást is meghagyták. 
Megbecsülnek, néha írnak is rólam 
a lapok. De valami nagyon-nagyon 
hiányzik nekem: a külföldi kiküldetés, 
amelyben annyi részem volt. Rengete¬ 
get futkároztam nyugaton, spóroltam 
a napidíjjal, és sok mindent hozhat¬ 
tam haza. 

- Fonal, orkánkabát? 

Legyintett a farkával: 

— Erről ne beszéljünk. A múlté. 

— Autót nem vásárolt? í 

Sértődötten válaszolt: 

— Minek az nekem? Fiatal korom¬ 
ban a magam egyetlen lóerejével bár¬ 
melyik kocsival felvettem a versenyt. 
Es az abrakfogyasztás kevesebbe kerül, 
mint a benzin. 

- Hogy él itt? — folytattuk az érdek¬ 
lődést. 

Lehorgasztotta egykor híres fejét, 
amelynek hosszával annyiszor legyőzte 
ellenfeleit. 

- Mint tudja, nyugdíjba vonulásom 
után megnősültem. Végre erre is jutott 
időm. 

— Hány felesége van? 

- Bizony nem is tudom. Most van 
nálam leltározás. Tudja, a nyugdíjtör¬ 
vény nem maximálja a feleségek szá¬ 
mát. A nők nagyon kedvesek hozzám, 
azonkívül sokan látogatnak, egykori 
zsokéim, idomítok, lovászfiúk. 

Sóhajtott: 

— Játékost azóta sem láttam, amióta 
elhagytam a gyepet. Pedig hogy tolong¬ 
tak a pénztárnál a győzelmeim után! 
Keveset fizettem, de bízni lehetett 
bennem. Bevallom, ez a mellőzés ki¬ 
csit fáj nekem, no de nagy a feje, bú¬ 
suljon a ló, ahogy a bukmékerek 
mondják. Van itt a ménesben egy kis 
nyugdíjas állásom, és körülöttem fi¬ 
cánkol a fiatalság, velük bíbelődöm, 
őket patronálom. Mindennap részt ve¬ 
szek az edzésükön. 

Rámutatott a viháncoló csikókra. 

— Utódaim és leendő büszkeségeim. 

- Hány csikaja van, ha szabad ér¬ 
deklődni? 

Egy darabig számolgatott világhíres 
patáján, aztán kihirdette az eredményt: 

— Tizennyolc. 

- Csak?! 

Méltatlankodva felnyerített: 

— Na hallja! Azért a havi ötszázért? 

Stella Adorján 


Francia mesterséges hold szovjet rakétával 

Endrődi István rajza 
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- Látod, drágám, az együttműködésnek máris megvan a gyümölcse! 



Csalódás 


- Akkor is feljönnél hozzám, ha nem ír¬ 
nám meg a leckédet? 



Éber vendég 

Szűr-Szabó József rajza 



- „Síi* szál gyertyát ide az asztalra!” - Csak hatvan volt! 5 
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vezető fékez. Töltik a sín alját a 
Gyémántház magasságában. Pár 
pillanat, a sínépítők abbahagyják, ki¬ 
sétálnak, a 44-es továbbmehet húsz 
métert. Itt, már közel az EMKE-sarok- 
hoz, két emelő feszül a sín alatt, de 
feszítŐrudakkal is hevesen munkálko¬ 
dik két férfiú. E2 már hosszabb mű¬ 
velet. Ellenirányból (ott szabad az út) 
átmegy két szerelvény, keresztbe is 
kettő-három, de az emelőket mé£ min¬ 
dig kurblizzák, a feszítők feszítenek. 
Végre előkocog egy enyhén őszülő, sok csillagos, tekintélyes testalkatú FVV-fő- 
személyiség, mutogat valamit. Erre leszerelik az emelőket, mehet a kocsi. Har¬ 
minc méterre újabb forgalmi akadály. Fiatalember térdel a sín mellett, és icipici 
kéziszerszámmal lapátol valamit a sín alól. Még egyet merít, látszik, hogy utána 
abbahagyja, és utat enged. A vezetőnő azonban már ideges, és ez végzetes tett¬ 
hez vezet. Ráver a csengőre. 

A fiú önérzetét is érte az ökölcsapás. „Mit hisztizik ez nekem, talán randira 
siet!?" Lapátol tovább. A vezetőnő már csengetés közben tudta, hogy ez így lesz, 
de majd szétrobban. 

Huszonhárom véghetetlen másodperc, a fiú elégtételt vett; még egyet lapátol, 
feláll, leveri a port, és nyugodtan lesétál a pályáról. 

A meggyötört asszonyka menetbe rántja a kapcsolókart, hogy csak úgy csat¬ 
tan az ütközőbütykön, a villamos szabad, nyílt pályán robog, az Erzsébet híd felé. 
A vezetőnő pedig, mi telhetett tőle? — egy száz méterre előtte átkocogó gyalogos 
ürügyén - nagyot ütött öklével a csengő fejére. 

Csorna Béla 





efestem, mint ül a 
Keleti pályaudvar¬ 
ra érkező utas taxiba, és 
nem arra akarok kilyu¬ 
kadni, hogy kevés a taxi, 
mert az nem biztos, hogy 
kevés, hanem arra, hogy 
kevés a rend, mert az 
biztos. 

Példaként vegyünk en¬ 
gem. Megérkezem a tás¬ 
káimmal, lemászom a 
vasúti kocsi lépcsőjén. 
Erős karok vesznek a 
pártfogásukba, viszik a 
poggyászomat a villamos 
targoncára, gurulnak ve¬ 
le az utcára, a taximeg¬ 
állóba. Ottan gyengéden 
a földre csomagolnak bő- 
röndöt-szatyrot és a sor¬ 
somra hagynak. Ez a tér 
itten a Vérmező. Itt ta¬ 
nyáznak a taxira leső 
utasok, húszasával, har¬ 
mincasával szállják meg 
a teret. Vannak közöttük 
udvariasak, kulturált vi - 
selkedésüek, magas er¬ 
kölcsi tulajdonságokkal 
bírók, akikből csak ké¬ 
sőbb — a reménytelen¬ 
ség láttára tör fel a fene¬ 
ketlen indulat. Mert a 
Vérmezőn nincsen rend, 
a nyers erőszak hódítja 
meg a beérkező gépko¬ 
csikat. 

Vannak, akik sziszté¬ 
ma szerint dolgoznak , 
mint a rulettjátékosok. 
Ehhez két egymáshoz 
tartozó utas kell. Az első 
a gépkocsi elé ugrik, 
hogy a vezetőt fékezésre 
kényszerítse, míg társa 
abban a szempillantás¬ 


ban kirántja a taxi ajta¬ 
ját és beleül. Mások az 
alattomos erőszakot al¬ 
kalmazzák. Míg a beálló 
taxi bal oldalán kézitusa 
folyik több család közt, 
ők a jobb ajtón behajíta¬ 
nak egy kis kézipogy- 
gyászt és a továbbiakban 
magánlakosztályuknak 
tekintik a gépkocsit. 

Az egyedül érkezett 
utasok — mint én is — a 
legnehezebb helyzetben 
vagyunk. Ha a bőrön¬ 
dünket fogjuk, úgy nem 
tudjuk rátenni kezünket 
a gépkocsi ajtajára — 
mely egyesek szerint 
mágikus erőt ad és jogot 
nyújt a kocsi elfoglalásá¬ 
ra. Ha elengedjük az aj¬ 
tót és a bőröndünkért 
nyúlunk, a mágikus erő 
elvész és vele a taxi is. 
Egy utastársam kivel 
együtt érkeztem a Keleti 
pályaudvarra, s egész 
úton a görög sztoikusok¬ 
ról tartott élvezetes elő¬ 
adást, néhány lépéssel 
előttem éppen a gallérjá¬ 
nál fogva ránt vissza egy 
pofátlan ügyeskedőt, mi¬ 
közben arca szederjes, és 


a hellén műveltségnek 
nyoma sincsen rajta. A 
Vérmező szitok-átoktól 
hangos, vad családok 
száguldanak keresztül a 
jámborabb növényevő¬ 
kön. Pontosan a taxiállo¬ 
másban egy sovány, bo¬ 
rostás arcú szent áll, aki 
szabályszerűen a helyére 
állt, és az őt megillető 
gépkocsit várja. Állító¬ 
lag a negyedik napja áll 
ottan , mozdulatlanul, a 
sorsába vetett végtelen 
megnyugvással. 

De mi lehetne a meg¬ 
oldás? Nekem például 
eszembe jutott a párizsi 
avitó buszközlekedés ben 
alkalmazott módszer. A 
nagy forgalmú megálló¬ 
helyeken egy papírteker¬ 
csen sorszámok vannak 
elhelyezve. Az érkezők 
— érkezési sorrendben — 
letépik a sorszámokat. 
Nem kell hozzá egyéb, 
mint egy szeg , egy mad¬ 
zag és egy spulni, sorszá¬ 
mokkal. Nem lehetne be¬ 
vezetni — valami ha¬ 
sonlót — pályaudvaraink 
taxiállomásain? 

(somogyi) 




sánál. Kellemes, napsütéses délután 
volt. Mellettem már vártak néhányan 
a Szigetre induló buszra és egyre töb¬ 
ben érkeztek. Fiatalok, akik az uszo¬ 
dába, csónakházakba, teniszpályák¬ 
ra vagy randevúra iparkodtak, akik 
friss levegőre, napfényre vágytak. 
Kicsit sütkérezni a vízesés körül. Ül¬ 
dögélni a pádon. Utóbbiak között je¬ 
lentős számban öregek. 

A busz azonban váratott magára. 
A Pannónia utca sarkán már nagy 
csoport verődött össze, amikor egye¬ 
sek méltatlankodni kezdtek. Valaki 
közbekiáltott: „Csak félóránként 

közlekedik a busz! 4 órakor indul a 
következő!” 

— Félóránként, ilyen szép időben? 
Ez őrültség! — Ilyen és hasonló fel¬ 
kiáltások. Közben valaki megjegyez¬ 
te: „Sokszor öt-hat busz is várt indu¬ 
lásra készen, rossz időben is, miféle 
szervezés az ilyen?” 

Végre 4 óra előtt tíz perccel megér¬ 
kezett a busz. Egymást lökdösték az 
emberek. Pillanatok alatt szusszanni 
sem lehetett a kocsiban. Idősebb férfi 
szólt a kalauznak: 

— Mondja, kérem, mért csak fél¬ 
óránként közlekednek, ilyen szép idő¬ 
ben? 

A középkorú kalauz felhúzta a vál¬ 
lát és gúnyosan válaszolt: 

— Tessék megkérdezni az Akácfa 
utcában! 

Erre kitört a méltatlankodás. A ka¬ 
lauz azonban nem hagyta magát: 

— Ugyan kérem, mindig e miatt a 
Sziget miatt van baj a szabad időnk¬ 
kel is. Aki sétálni akar, induljon el 
gyalog... 

— És az öregek? Azok, akiknek 
már nehezükre esik a járás? 

— Azok maradjanak otthon! 

A csodálkozás moraja futott végig 
a buszon. A kalauz még megtoldta 
mondóké j át: 

— Legjobb lenne az egész járatot 
beszüntetni! 

Egymásra néztek az emberek. A 
botrány a levegőben lógott. 

Ekkor az állomás előtti buszr-irodá- 
ból fiatal nő lépett fel a buszra s a 
kalauzhoz hajolt. 

— Jöjjön, kolléga, készen van a fe¬ 
kete. 

A kalauz gyorsan leszállt és be¬ 
ment az irodába. A botrány elmaradt. 

Ságod! József 





















Farkasszem 


Toncz Tibor rajza 
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Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

A kis Mancika elvesz¬ 
tette a papáját a Körúton. 
Sírva szólít meg minden 
szembejövőt: 

- Kérem szépen, nem 
láttak véletlenül egy bá¬ 
csit egy kislány nélkül 
erre menni? 

* 

A lelkész meglátogatja 
a fegyencet cellájában, és 
így szól hozzá: 

- Vigasztalódjék. Ma itt 
vagyunk, és holnap eset * 
lég már az égben. 

- Ez jó vigasz magának 
— szól a fegyenc — de 
sajnos, nekem tizenkét 
évig itt kell lenni. 



ajnálatos jelenség 
kereskedelmi éle¬ 
tünkben, hogy vevő és el¬ 
adó között majdnem el¬ 
lenséges a viszony. 

— Na, itt van ez az 
unott képű eladó — só¬ 
hajtunk fel némi rossz- 
indulattal, mikor belé¬ 
pünk az üzletbe. 

— Tessék. Megint egy 
háklis, válogatós vevő — 
morogja fojtott indulat¬ 
tal az eladó, holott ba¬ 
rátsággal és gyengéd sze¬ 
retettel üdítő, kellemes 
légkört varázsolhatnánk 
az üzletekbe. (Az alábbi 
példa nem védett szaba¬ 
dalom, bárki utánozhat¬ 
ja.) 

Benyit a vásárló az üz¬ 
letbe: 

— Jó napot kívánok. 

— Szeretettel köszön¬ 
tőm önt — suttogja meg- 
hatottan az eladó, mi¬ 
közben egy örömkönnyet 
morzsol el a szemében. 

— Olyan jó itt — leheli 
rekedtem a meghatott¬ 
ságtól a vevő. — Mutat¬ 
kozzunk be egymásnak! 
Ismerkedjünk meg köze¬ 
lebbről. Stehola Rezső 
vagyok. 

— Nagyon örvendek. 
Pránicer Pál. 

— Engedd meg, hogy 
tegezzelek. Azt hiszem, 
én vagyok az idősebb. 
Szervusz! 

— Szervusz! Paran¬ 
csolj velem. 

— De mielőtt bármit 
kérnék, nem haragszol, 



hogy fárasztalak, hogy 
csak úgy beleléptem az 
életedbe? Te mit sem 
sejtve állsz a pult mö¬ 
gött, és akkor egyszerre 
csak orvul jön egy vevő. 

— Ne bántsál, kérlek: 
Minden egyes vásárló 
szebbé, színesebbé, ese- 
ménydúsabbá teszi az 



életem.i Nélkületek min¬ 
den csupa unalom, szür¬ 
keség lenne. 

— Nem. Értsd meg, 
hogy lelkiismeretfurda- 
lásom van. Talán éppen 
a lét vagy nemlét nagy 
kérdéseiről töprengtél, 
mikor beléptem ide, s 
most kizökkentelek gon¬ 
dolataidból ilyen prózai 
ügyben, hogy vásárolni 
szeretnék. 


— Miért ez az önkín¬ 
zás, drága barátom? Én 
azért vagyok, hogy szí¬ 
ves szóval kínáljam üzle¬ 
tünk portékáit. 

— Én pedig ígérem, 
hogy a legszerényebben, 
a legnagyobb tisztelettel 
viseltetem irántad. Ha 
lennél olyan jó, egy bo¬ 
kafixes zoknit szeretnék. 
Ha lehet, kobaltkék 
színben. 

— Mi az, hogy le¬ 
het? A kereskedelemben 
nincs lehetetlen, csak egy 
kis jószándék kell. Máris 
felmászok a létrára. 
Ugyanis a kobaltkék 
zoknik a legfelsőbb pol¬ 
con tannak. 

— Mondd, nem kérek 
én túl sokat? Nem vagy 
szédülős? Nincs tériszo¬ 
nyod a magasban? 

— Egy picinyég. De 
életem és halálom a ve¬ 
vőért! Méltóztassál egy 
pár bokafixes zokni. 

— Köszönöm. Szívem 
teljes melegével köszö¬ 
nöm. 

— Én köszönöm, hogy 
szolgálatodra lehettem. 
Parancsolj. Négyes kasz- 
sza, hármas csomagoló. 
Kézcsókom a kedves fe¬ 
leségednek. 

A vevő kilép az utcára, 
féltőn szorítja magához a 
kis csomagot, és könnyes 
szemmel, boldogan sut¬ 
togja: 

— Megint van zoknim! 


Galambos Szilveszter 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


„PAPRIKÁS A TYÚKTÓL” 

A Magyarországról Csehszlová¬ 
kiába hazatérő turisták közül so¬ 
kan hoznak magukkal egy reklám- 
nyomtatványt. A Balaton környé¬ 
ki szövetkezetek népszerűsítik eb¬ 
ben vendéglőiket és egyéb szol¬ 
gáltatásaikat. Tájékoztatják a 
csehszlovák turistákat, hol lehet 
jól enni-inni, mulatni, aludni; hol 
tehetik rendbe autójukat stb. A 
prospektus derültségre hangolja 
minden olvasóját. Nem lehet 
ugyanis csendes mosolygás vagy 
hangos nevetés nélkül olvasni azt 
a számtalan nyelvi hibát, amelyet 
a fordító elkövetett. Önök is de¬ 
rülnének (vagy bosszankodná¬ 
nak?!) azon, ha az erőleves, a bab¬ 
leves csülökkel, és a paprikás 
csirke így szerepelne a magyar ét¬ 
lapokon: „leves erőt ”, „a babtól 
levest és az emberkor ömtől”, 
„paprikás a tyúktól Azt sem áll- 
nák meg kacagás nélkül, ha egy 
hirdetmény autómosó helyett 
mosó autót kínálna! Pedig ha szó 
szerint visszafordítanánk ezt a 
„cseh” nyelvű prospektust ma¬ 
gyarra, akkor számtalan ilyen 
nyelvi zagyvalékot találhatnánk 
benne! 

Lehet, hogy a balatonfenyvesi 
Vigadó, a balatonfüredi Tölgyfa, 
a Kék Tó, a Tücsök, a Balaton- 
gyöngye és a többi motelek, hote r 
lek, csárdák nagyszerű helyek 
(sajnálom, hogy eddig még nem 
jártam arra és még egyáltalán 
Magyarországon sem), de az ilyen 
prospektus nem valami jó cégér a 
számukra! 


ifj. Dulal Lajos 

Margecany, Csehszlovákia 










Barát József rajza 


Nem tipikus, de előfordul 


Javulunk... 



o v (NIMIÖIA 

Nyolc évig főztem a min¬ 
dennapi kávémat Karaván fű¬ 
zővel. Kitűnő kávékat ittunk. 
De a kutya ugat, a Karaván 
kopik. Vettem egy újat. 
Ugyanolyat. 

Izgatottan lestük a főző 
első szülését ... Koraszülött 
lett a kicsike ... gyorsan jött 
a világra ... talán azért nem 
lett olyan innivalóan keserű. 

Tovább próbálkoztam, és 
aránylag gyorsan vízzé főz¬ 
tem egy negyed kiló őrölt ká¬ 
vét. 



Elhatároztam, hogy másnap 
visszaviszem, és jól megmon¬ 
dom a magamét. Hogy ez a 
kávéfőző épp olyan, mint a 
régebbi Karaván, és mégsem 
olyan. Valaki a valamijét tö¬ 
kéletesítette, és ettől tökélet¬ 
lenebb. 

Korán keltem, és módsze¬ 
resen dühítettem magam, 
mire odaértem a szerviznek 
mondott műhelybe, már 
olyan mérges voltam, hogy 
alig találtam a bejáratot. Há¬ 
romszor is rossz ajtón törtem 
rájuk, de mindháromszor 
igen udvariasan útbaigazítot¬ 
tak. 

Végre rátaláltam az illeté¬ 
kesre. 

— Visszahoztam ezt a va¬ 
cakot — rontottam neki. - 


Tessék! Fordítva termel. A 
többibe beleteszi az ember a 
vizet, és kijön a kávé, ebbe 
belepocsékolom a kávét, és 
kijön a víz. 

Emberem mosolygott, és 
halkan, udvariasan hellyel 
kínált: 

- Tessék leülni, uram, rög¬ 
tön kipróbáljuk. Ha rossz, ak¬ 
kor itt tetszik hagyni, és vá¬ 
lasztani tetszik helyette egy 
másikat. 

Vizet, kávét tettek bele, fel¬ 
tették főzni, és közben ellát¬ 
tak igen udvarias főzési ta¬ 
nácsokkal, hangsúlyozták a 
vevők kifogástalan kiszolgá¬ 
lásának szükségességét, és az 
istennek se szolgáltattak sem¬ 
mi okot, hogy hajnal óta 
gyűjtött mérgemet kiöntsem. 

Nemsokára kicsurgott a 
szép, sűrű, fekete, erős lé. Is¬ 
teni kávét főztek mosolygós 
csevegés közben ezzel a va¬ 
cak, rossz főzővei. 

Megittuk egymás egészsé¬ 
gére, és sűrű bocsánatkérések 
közepette zaccig sújtva tá¬ 
voztam, hónom alá kapva az 
elátkozott masinát. 

Hazaérve aztán büszkén 
mondtam a feleségemnek: 

- Most nézd meg, hogyan 
kell erős feketét főzni! 

S lestük együtt, hogy szivá¬ 
rog majd cseppenként a jó 
erős kávé... de szivárgás he¬ 
lyett percek alatt szökő ár¬ 
hullám öntötte el az edényt: 
úgy bugyborékolt elő a híg, 
víz színű lötty belőle, mint 
bővizű kútból. 

Feleségem folyvást biztat, 
hogy vigyem vissza megint, 
és vágjam a szemétkosaruk¬ 
ba. De hogyan vigyem, mikor 
olyan kedvesek, udvariasak, 
előzékenyek, és ha náluk 
kapcsolja be az ember, akkor 
kávé jön belőle? Mért nem 
gyártanak olyan kávéfőzőt 
végre, amelyik a szervizben 
is rossz? 

(a—h) 



Spórolós vállalat 


Riasztólövés 



- Úgy látszik, már csöpög a kávé . . . 
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Egy jogász ismerősöm 
mesélte: 

— Valami apró tyúkpert 
tárgyalt az egyik bíró kol¬ 
légám. Az ügy nem volt 
bonyolult, így, míg az 
ügyész vádbeszéde tartott, 
nem is nagyon figyelt a 
vádlottra. Amikor azon¬ 
ban rá került a sor, hogy 
tisztéhez híven megkezd¬ 
je a kihallgatást, az előtte 
álló vétkest valahogy is¬ 
merősnek találta. Némi 
gondolkozás után eszébe 
is jutott, hol szokta látni 
a zaklatott arcú, izgő-moz¬ 
gó férfit: vasárnap dél¬ 
utánonként a futballpá- 
lyán, ahol mindketten a 
város kedvenc futballcsa¬ 
patának szurkolnak, ö a 
maga csendes módján, a 
vádlott viszont olyan lát¬ 
ványosan, és olyan hang¬ 
erővel, hogy a körülötte 
állók gyakran jobban szó¬ 
rakoznak buzdításán, mint 
magán a meccsen. 

A megidézett férfiú ha¬ 
marosan a tárgyalóte¬ 
remben is igazolta vérbeli 
futballdrukker mivoltát. 
Miután a bíróság két „ci¬ 
vil" tagja néhány kénye¬ 
sebb kérdést tett fel neki, 
nagy felindultságában ez 
a mondat szaladt ki a szá¬ 
ján: Én tudom , bíró úr, 
hogy maga egy rendes em¬ 
ber, de az — mutatott a 
vele szemközt ülő két 
népi ülnökre —, az a két 
t a c c sb ír ó, az el akar 
áztatni engem! 

(a. 1.) 



Figyelmes fiú 



- Tessék vigyázni, nénikém, mert ilyenkor már nem egészséges 
sokáig a szabadban üldögélni! . . . 


Őszi kirándulásról — hazafelé 



- Hopp, elfelejtettük gondatlanságból felgyújtani t az erdőt! 9 























M. SZEMJONOV: 


iw&ni j-Gshyfe /v/e^x^/6 % 


P remierre járni igen 
sok vonatkozásban 
kényelmes dolog: 

a) Ha meghívtak az új 
darab megtekintésére, ak¬ 
kor egészen nyugodt le¬ 
hetsz, hogy ingyenjegyet is 
kapsz, Akár a szerző, akár 
az igazgatóság számlájára. 
(Utolsó szék, a sor végén.) 

b) Megúszhatod, a ruha¬ 
tárban való tolongást: 
kábátodat és kalapodat 
ugyanis bevihcted az admi¬ 
nisztrációs szobába, mely 
ezen a napon teljességgel 
ruhatárrá alakíttatik át. 

c) Lehetőséged nyílik ar¬ 
ra, hogy szenvedélyes szín¬ 
házrajongónak tűnj, tekint¬ 
ve, hogy az igazi színházi 
emberek kizárólag a pre¬ 
miereket látogatják. 

És én mindezen előnyök 
és széles skálájú lehetősé¬ 
gek ellenére is megfogad- 
*. tam, hogy soha többé nem 
lépem át premiernapon 
egyetlen színház küszöbét 
sem. Tegnap mentem el 
utoljára, onnan datálódik a 
nagy fogadalmam. 

Csodálatos helyet kap¬ 
tunk a feleségemmel: a ne¬ 
gyedik sor közepén ültünk. 
Az ingyen jegyhez ingyen 
programfüzettel is elláttak 
bennünket. Az előadás 
pontban hét órakor meg¬ 
kezdődött. Egyszóval, min¬ 
den a legnagyobb rendben 
volt... 


kön egy gitáros fiatalem¬ 
ber. A szerző előző két da¬ 
rabjában is szereplő .gitáros 
fiúra ismertem benne, s úgy 
éreztem, harmadszorra már 
nyugodtan mellőzni lehetett 
volna őt a világot jelentő 
deszkákról. Épp közölni 
akartam észrevételemet a 
feleségemmel, és már szó¬ 
lásra nyitottam a számat, 
amikor halk suttogása meg- 
10 állított: i 


— Vigyázz, nehogy vala¬ 
mi butaságot kottyants ki! 
A szerző felesége itt ül mö¬ 
göttünk ... 

Hallgattam tehát, mint a 
sült hal. 

Aztán egyszercsak a da* 
rab főhőse valami százéves, 
ócska viccet sütött el a 
színpadon, mire a feleségem 
hangosan kacagni kezdett. 
Válaszul az első sorok felől 
hasonló erőltetett kacaj hal¬ 
latszott. 


— Miért nem nevetsz? — 
sziszegte az asszony. — Tő¬ 
lünk két székkel jobbra ül a 
dramaturg unokaöccse! 

A darab kimondhatatla¬ 
nul unalmas volt, a cselek¬ 
mény lapos, a szereplők ál¬ 
landóan eltévesztették szö¬ 
vegüket. Suttogva megje¬ 
gyeztem a feleségemnek, 
hogy a szünetben jó lenne 
elpárologni. 


Aztán észrevettem a szer¬ 
zőt is. Pontosan előttünk 
ült, a második sorban, és 
állandóan forgolódott A je¬ 
lenlevők arcát kémlelte. 
„Minden oldalról bekerítve” 
— gondoltam elkeseredet¬ 
ten, és a cselekménytől tel¬ 
jesen függetlenül, félhango¬ 
san megjegyeztem: 

— óriási! 

A feleségem hálája jeléül 


megszorította a kezemet. 
Körülnéztem. A legtöbb né¬ 
zőnek ugyanolyan agyon¬ 
hajszolt volt a tekintete, 
mint amilyennek a sajáto¬ 
mat képzeltem. Görcsösen 
a szék karfájába kapasz¬ 
kodva, szaggatottan nyög- 
décselték: 

— Bűbájos! 

— Jaj, de mulatságos! 

— Eredeti! 

Amikor az előadás befe¬ 
jeződött, mindnyájan állva 


maradtunk a helyünkön, és 
lelkesen tapsoltunk: 

— Bravó! 

— Szerző! 

És a szerző kijött a szín¬ 
padra, az Összes ismerősök¬ 
nek egyenként csókokat 
hintve. Majd hajlongva a 
színpad elejére jött és ő 
is tapsolni kezdett. Így áll¬ 
tunk egymással szemtől 
szemben, a szerző és mi, a 
nézők, és próbáltuk túltap¬ 
solni egymást, ö sem akart 
kimenni, mi sem ... Semmi¬ 
lyen erő sem kényszeríthe- 
tett bennünket arra, hogy 
kiürítsük a nézőteret. Mind¬ 
annyian tudtuk, hogy a 
szerző azonnal kiszúrja, ha 
bármelyikünk is megpró¬ 
bálna elslisszolni. 

Végül mégiscsak leeresz¬ 
tették a függönyt. A pre¬ 
mier kegyetlen megpróbál¬ 
tatás-sorozata befejeződött. 
Az erejét vesztett, erkölcsi 
nullává züllött tömeg a ki¬ 
járat felé indult... 

Ne, ne mondjon semmit, 
Kedves Olvasó. Amikor az 
ember nyilvánosan visz 
végbe valami gyalázatos 
dolgot, kétszeresen nehéz 
neki. Gondolom, ezek az ér¬ 
zéseim teljesen világosak 
Önök előtt. 

Vagy Önök talán még 
sohasem voltak premieren? 
Még nem mentek át Jiason- 
lókon? *0, pedig micsoda 
kemény diók ezek a premie¬ 
rek! 

Mondjuk, gyermekkorod 
óta megrögzötten nyíltszívű 


vagy. De mi a csudát mond¬ 
hatsz a szerzőnek, amikor a 
szünetben odajön hozzád, és 
megkérdezi: 

— Na, milyen? Tetszik? 

És megkapva a ruhatár¬ 
ban a kabátodat, szent kö¬ 
telességed, hogy arcodon a 
lehető legnagyobb fokú el¬ 
ragadtatás tükröződjön: éle¬ 
ted legszebb, legemlékezete¬ 
sebb estéjét töltötted el 
itt... (Mellesleg megjegy¬ 
zem, a premier napján a 
szerző utasítani szokta a 
ruhatárosokat, figyeljék a 
nézők elejtett megjegyzé¬ 
seit, mérjék fel a közhangu¬ 
latot.) 

Végül még egy dologra 
kell rámutatnom. A morális 
megrázkódtatás, melyen a 
néző a premier alkalmából 
átmegy, rendszerint oly 
mély, hogy napokig nem 
képes kiheverni. így történt 
ez velem is... A premier 
utáni napon a kislányom 
este bejelentette, hogy két 
kettest szerzett aznap az is¬ 
kolában. Közlésére megle¬ 
hetősen furcsán reagáltam, 
szinte ösztönösen tört ki be¬ 
lőlem: 

— Elragadó! 

Aztán megérkezett a fiam 
is, és közölte, hogy rossz 
helyen ment át az úttesten, 
holnapra várhatjuk a bün¬ 
tetést. 

— Jaj de eredeti! — 
mondtam erre én. 



És amikor a feleségem 
ezektől az eseményektől tel¬ 
jesen lesújtottan elejtette a 
nagy kínai vázánkat, mint 
egy hülye kiáltottam fel: 

— Bravó! 

Önök is beláthatják, meg¬ 
lehetősen súlyos okom van 
arra, hogy egyszer s min¬ 
denkorra tartózkodjak a 
premierek látogatásától... 

Oroszból fordította: 

Puskás Tamás 


— Elment az eszed? Kel- 
A kellemetlenségek csak lemetlenséget akarsz* Fi- 
>az első negyedóra elteltével gyelj inkább a színpadra . . . 
kezdődtek: a színpadra ki-, — válaszolta, és én figyel- 
jött egy csoport fiatal, élű- tem. 











- Ezek a kirándulók mindig olyan zajosak! 



Hétköznapi krimi 


Kitekerte a nyakát 
a főnöke 


Megfojtották egy kanál 
vízben 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! • 

NEM BIZOTTSÁG KELLENE! 


<S?ce-le£mM- 
getfét 

Claudia Cardinale, a szép¬ 
séges olasz filmsztár, mint 
olvasom, nagy sikert aratott 
Cara Claudia (Kedves Clau¬ 
dia) című könyvével, mely 
a hozzá írott több száz sze¬ 
relmeslevelet tartalmazza. 
Az ötlet két szempontból is 
figyelemre méltó: 1. hogyan 
lehet önmagunkról jót mon¬ 
dani, anélkül, hogy egy szót 
is szólnánk; 2. hogyan lehet 
könyvet publikálni, anélkül, 
hogy egy sort is írnánk. Jó¬ 
magam, aki éppúgy szeretek 
megdicsőülni, mint bárme¬ 
lyik embertársam, írni pe¬ 
dig meglehetősen lassan 
írok, szerfölött megörültem 
ennek az ötletnek, s nyom¬ 
ban elhatároztam, hogy én 
is kivitelezem. 

Rendezgetni kezdtem hát 
idevágó emlékeimet, és visz- 
szafelé haladván az időben, 
eszembe jutott az első levél- 
história. Nem sokkal a há¬ 
ború előtt történt, ötéves 
voltam, mikor a battonyai 
főutcán mellémszegődött B. 
István fiatalkorú, és a fü¬ 
lembe súgta: „Hajnali hat¬ 
kor a kapu alatt lesz egy le¬ 
vél.” Másnap reggel, halálos 
izgalommal, mezítláb oson¬ 
tam ki a házból, hogy fel ne 
ébresszem nagyszüleimet. 
Zuhogott az eső, az ingem 
egy perc alatt átázott, de a 
kertkapuig meg se álltam, 


és a nedves falevelek alól 
dideregve kotortam ki a 
kockás füzetlapot, amelyen 
ez állt: 


SZERETLEK ÁGILI 
PITYU 


Már akkor tudtam, hogy 
találó a megfogalmazás. 
Ilyen tömören, világosan és 
egyértelműen azóta se írt 
nekem senki. De hát miféle 
leveleket is kaptam én az¬ 
óta? Kamaszkoromban X., 
az ifjú atléta írta meg lán¬ 
goló érzelmeit, elég lapos 
stílusban; azóta katonatiszt 
lett, nem kompromittálha¬ 
tom. Később Y. szerkesztő 
úrral váltottam meghitt so¬ 
rokat; szembeötlő volt a j és 
az ly használata iránt tanú¬ 
sított közömbössége. És va¬ 
jon mit szólna Z., a kitűnő 
közgazdász, ha közszemlére 
bocsátanám azt a nyíllal át¬ 
lőtt szívet, melyet meggon¬ 
dolatlanul papírra vetett 
mintegy harmincéves korá¬ 
ban? 

Ebben a pillanatban már 
szomorúan láttam, hogy ne¬ 
kem nem fog menni ez a 
dolog. Mert egyszerűen sen¬ 
ki mást nem tehetek nevet¬ 
ségessé, csak egy ötéves gye¬ 
reket, aki fogvacogva bá¬ 
mulja azt a három szót a 
battonyai kapuban. Claudia 
Cardinalénak persze köny- 
nyebb a dolga. Fogja a 
több száz szerelmeslevelet, 
beteszi egy nagy borítékba, 
kacagva elküldi a kiadónak, 
és nyilván sohasem ázik 
bőrig holmi füzetlapokért. 

Gergely Ágnes 


Két évvel ezelőtt vettünk 
egy öröklakást Székesfehér¬ 
várott, egyéves garanciával. 
Az egy év alatt többször lát¬ 
tunk bizottságot a hibák el¬ 
lenőrzésére, mint szakmun¬ 
kásokat, akik a hibákat ki is 
javítják. Ez év februárjában 
az egyik ilyen ellenőrzésnél 
bejelentettük, hogy valahol 
csőrepedés van. Akkor a Szé¬ 
kesfehérvári Víz- és Fűtősze¬ 
relő Ktsz kiküldöttje meg¬ 
ígérte, hogy májusig kijavít-^ 
ják a hibát, mivel csak va¬ 
lami hajszálrepedés lehet, és 
a vízvezeték-szerelési mun¬ 
kákra hároméves jótállás 
van. Azóta már régen elmúlt 
május, de a hiba kijavítása 
még nem történt meg, több¬ 
szöri reklamálásunk ellenére 
sem. Már az éléskamra, az 
előszoba, a tüzelőtároló fala, 
sőt már a szomszéd lakás ét¬ 


kezője is átázott. Legutóbb 
szeptember 20-ig ígértek (írás¬ 
ban) újabb határidőt, de azt 
sem tartották be. Személyesen 
töbször voltam a ktsz-nél, 
ahol a csoportvezető mindig 
másnapra ígérte, hogy okvet¬ 
lenül jönnek a szakemberek, 
és elvégzik a szükséges mun¬ 
kálatokat. Üjabb reklamálá¬ 
somra az OTP-től kaptam 
egy értesítést, hogy küldenek 
egy bizottságot, felülvizsgál¬ 
ni. Azóta már a fürdőszobá¬ 
ban is két csőrepedés történt, 
több hete használhatatlan a 
mosdó, az egyik szoba fala is 
kezd átázni. Ide tehát nem 
bizottság kellene, hanem sze¬ 
relő, mielőbb, míg le nem te¬ 
lik a garanciális három év! 

1 


Tóth János 

Székesfehérvár, Liget sor 39. 




- Hazajöhetsz már, megszűnt az a rumli az Emkénél . . . 









A krimi hatása 


Hazafelé 



/v\ 


- ígérd meg, hogy soha többé nem főzöl 
spenótot!.. . 



- Viszontlátásra a következő banketten! 
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MODERN FÉRFI, 

BOROTVA- 
J VÁGÁS 

FŐNŐZESSEL 


A fenti táblát az egyik 
Barcsay utcai ház oldalán lát¬ 
tam. Akárhogy töprengek, 
nem tudok rájönni, mi lehet 
az a fönözés} Nőzésről már 
hallottam, de ez nem igen le¬ 
het azzal kapcsolatos, mert 
azt nem a fodrászüzletekben 
szokták csinálni, s pláne nem 
akkor, amikor borotva van a 
fejükön. 

Miért nem meleg levegős 
szárítást írtak a táblára, ha 
arra gondoltak? Vagy legalább 
/önözést írtak volna! 

Sz. I. 

Budapest 


A Ludas Matyi mái szóba 
hozta, hogy a hó első felére 
váltott kombinált utazási bér¬ 
let ára SS forint, ugyanez a 


hó második felében no fo¬ 
rint. Sajnos, ez még ma is így 
van. Nem helytálló az illeté¬ 
keseknek az az érve, hogy a 
hónap második felére félárú 
bérlet kiadása többletadmi¬ 
nisztrációval járnál Teljesen 
felesleges volna erre a célra 
külön értékszelvényt nyo¬ 
matni, hiszen a 16-án vagy 
azután váltott tikettel úgy¬ 
sem lehetne már a hónap 
első felében utazni. Éppen¬ 
séggel a hónap első felére ki¬ 
adott szelvények okoznak 
i többletmunkát és adminiszt¬ 
rációt, mert azokat vissza is 
kell váltani! 

Ez a mostani felemás álla¬ 
pot viszont mindenképp in¬ 
dokolatlan, és tarthatatlan! 

Dr. P. S. 

Budapest 


A minap sokáig kellett 
várnom a szegedi SZTK-ban 
a belgyógyászati szakrende¬ 
lésre. Várakozás közben vet¬ 
tem észre egy táblát az egyik 
ajtón, amelyen ez állt: „Gép¬ 
kocsi szűrés reggel 8—12-ig.” 


Hosszasan eltűnődtem azon, 
hogyan tudják felhozni a 
gépkocsikat ide, a második 
emeletre, amikor csupán 
egyetlen személyszállító lift 
van az egész épületben? To¬ 
vábbá azon is elgondolkoz¬ 
tam, hogy ha a gépkocsikat 
az SZTK szakrendelőiben szű¬ 
rik, akkor nekünk, betegek¬ 
nek, nem az autószervizekbe 
kellene járnunk kezelésre? 

O. K. 

Szeged 


Juditka ősszel lett elsős, és 
anyukája eleinte mindennap 
elkísérte az iskolába. A leg¬ 
első napon ment is minden 
simán, de a második reggel 
Juditka semmiképp sem akart 
bemenni az első osztályosok 
tantermébe. 

- De anyu! — 
megütközve —, én 
tegnap kijártam! 


mondta 
már 


ezt 


J. M. 
Budapest 


Ez a szerény lapkivágás fan 
tasztikus találmányt rejt ma¬ 
gában. Itt az előregyártott ha¬ 
gyomány: 


Akvarista kongresszus 



LISSZABON: Jövő szeptembertől 
minden esztendőben nagyszabású ha¬ 
gyományos Labdarúgótornát akarnak 
rendezni a portugálok. Minden alka¬ 
lommal a két legjobb portugál klub¬ 
csapat, a Benílca és a Sporting a 
bek, Illetve a KEK győztesét fogadná. 

Cs. B. 


JOHNSON TANÁCSADÓJA 

— ő az én legbefolyásosabb ta¬ 
nácsadóm! — jelentette ki Johnson 
elnök a „New York Héráid Tribüné” 
szerint a borbélyáról. 

Mi lehet erre a világ véleménye? 
Azt a kutyafáját annak a borbély¬ 
nak? 


E heti hirdetéseink 

hanguut 
lakásban 



. v J'taa 
jó rádiójele\/izio 
beszerezhető az 

OTTHON ÁRUHÁZBÓL 


Finom holmihoz 


••• 



MlOISlfi 


ÁLTALÁNOS 
MOSÓ KRÉM 




























Ha ez így megy tovább 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KI TUD RÓLA? 


Képünk egy 
építkezésnél 
használatos fel* 
vonó szerkezetet 
ábrázol. A masi- 
na immár több 
mint fél éve ott 
szomorkodik a 
XI., Hegyalja 
út ioo. előtt. 
Rozsda marja, 
szél cibálja, 
deszkáinak egy 
részét tűzrakás¬ 
hoz használták 
fel a didergők. 
Fél év óta csak 
áll, nem hasz¬ 
nálják, és rontja a városképet. Vajon 
melyik építőipari vállalat elhanyagolt, 
mostohagyermeke? Aki ismeri hozzá¬ 
tartozóit, sürgősen értesítse őket! 



Falumúzeum épül Szentendre mellett 


Mészáros András rajza 



- Mai népszokásokat is bemutatunk! 










































































































Változnak az idők 
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Milyen unalmas! Ma sem történt semmi! 


'Afíerész ívben konya- 
J.V1 rodik elénk a rend¬ 
őrségi oldalkocsis motor¬ 
kerékpár, tárcsát lenget az 
oldalkocsi utasa, meg kell 
állni. 

Gyula lassít, finoman a 
padka mellé kormányozza 
az öreg Volkswagent, be¬ 
húzza a féket, tekeri le¬ 
felé az ablakot, közben a 
motoros járőr is leállt 
előttünk, az oldalkocsi 
utasa kilép, komótosan 
lecsatolja porvédő szem¬ 
üvegét, megigazítja zub¬ 
bonyát, lazít a bukósisak 
álladzó szíján, félelmetes 
lassan ballag felénk. 

Hű, ebből nagy cirkusz 
leszl 

Biztosan vétettünk vala¬ 
milyen közlekedési sza¬ 
bály ellen. Ez még hagy¬ 
jon I De én ismerem Gyű- 


Modern irodaház 


szit, szörnyen vérmes ter¬ 
mészete van, és érzékeny 
a végtelenségig, egykettő¬ 
re felfortyan, makacsul 
vitatkozik majd, aztán 
kiabál nem ismeri el, 
hogy hibázott, az övé kell 
hogy legyen az utolsó szó, 
márpedig ilyen esetek¬ 
ben ... 


Osztályvezető kartárs, az egész világ szeme előtt?! . . 


- Jó napot! — tiszteleg 
a törzsőrmester, és leha¬ 
jol Gyulához. — Milyen 
sebességgel jött, kérem, a 
sorompó előtti szakaszonl 

Na, kezdődik a csete¬ 
patéi 

— Jó napot kívánok, 
törzsőrmester elvtáis - 
mondja a barátom meg¬ 
lepő halkan. - Sajnos, 
nem néztem a kilométer¬ 
órát, de ha önök úgy vé¬ 
lik, hogy túlléptem az en¬ 
gedélyezett sebességhatárt, 
bizonyára így is történt. 

Csak ülök mellette, és 
ámulok. Lehetséges ezi! 
A Gyuszié volna ez az 
alázatos, megtörtén fuvo- 
lázó, engedékeny hangi! 

- Mióta tetszik vezet¬ 
nil - érdeklődik a rendőr. 

— Tíz éve . . . Még azzal 
sem védekezhetem, hogy 
kezdő vagyok ... Gyakor¬ 


lott vezető létemre nem 
vettem figyelembe a jelzé¬ 
seket, száguldottam, mint 
egy őrült, aki versenypá¬ 
lyának nézi az ország¬ 
utat! ... Nagyon-nagyon 
szégyellem magam! 

Világosság gyűl agyam¬ 
ban! Micsoda farizeus! 
Megelőzi a hatósági közeg 
leckéztetését, ő maga sze¬ 
di le magáról a kereszt¬ 
vizet. Es még be is vágó¬ 
dik nála, ezzel a bűnbánó, 
„önkritikus” magatartás¬ 
sal! 


— önnek utasa is van! 
- int felém a törzsőrmes¬ 
ter. 


Gyuszi rám néz, felsó¬ 
hajt, lesüti a szemét, re¬ 
meg a hangja, amint vá¬ 
laszol: 


- Igen ... ez is súlyos¬ 
bítja vétkemet. Nemcsak 
a saját testi épségemet 
kockáztattam, hanem az 
ő életét is . .. Családos 
ember, és a legjobb bará¬ 
tom . .. 

Elfullad a szava, ma¬ 
gába roskad, tökéletesebb 
színészi alakítást jó ideje 
nem láttam. 

Drámai cseni, lopva fi - 
gyelem a törzsőrmester 
arcát, érzem, hogy tétová¬ 
zik, rá is hatott Gyula 
produkciója. 

— Hát kérem — mondja 
végül, és előrehúzza ol¬ 
daltáskáját én eredeti¬ 
leg csak figyelmeztetni 
akartam önt, de ezek után 
kötelességem, hogy szigo¬ 
rúan megbírságoljam! Ké¬ 
rem az iratokat! 


Kürti András 





















































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


A technika haladása néha tönk¬ 
reteszi a kedélyt. Egyik vidéki bará¬ 
tom panaszkodott a minap, hogy 
mulatozás közben poharakat akart 
törni, de nem sikerült, mert a ven¬ 
déglőben csupa műanyag pohár 
volt. 

* 

Ismerősöm zenei procc. Néha 
ilyesmiket mond: 

- Utálom Brahmstl Beethoven 
néha elviselhetetlen! 

Egyszer megkérdeztem tőle: 

- Mi a véleményed Kiovinski- 
TŐU 

— Kicsodái Nem is ismerem. 

— Csodálkozom, pedig a huszon¬ 
kettedik század egyik legnépszerűbb 
zeneszerzője! 

* 

- Az illető nagyon érzékeny em¬ 
ber! 

— Miből gondolod! 

- Amióta nem fogadtam meg 
egy tanácsát, nem tud rám nézni! 

* 


Történet az őserdőből. 

Két vadász botorkál a fák között, 
amikor hirtelen egy tigris támadja 
meg őket.. 

- Rendőr! - kiált az egyik va¬ 
dász, majd magyarázóan fordul, tár¬ 
sához: - Nem vagyok barátja az 
önbíráskodásnak. 

f. L 


Mivel szeretnének kísérletezni? 


Egy olyan halálsugárral, amely há¬ 
romkilométeres körzetben elnémítja 
a tranzisztoros rádiókat. 

F. L. 


Minden kerületben, különböző ut¬ 
cákban, elhelyeznék egy-egy aktatás¬ 
kát, benne személyi okmányokkal és 
tíz-tízezer forinttal. Aztán elhelyez¬ 
nék ugyancsak minden kerületben 
egy-egy aktatáskát, benne személyi 
okmányokkal, de tízezer forint nélkül. 
Érdekes kísérlet lenne, hogy melyik 
aktatáskából szolgáltatnak be keve¬ 
sebbet a becsületes budapesti megta¬ 
lálók. 

F. Gy. 


Egy kis legény élettel. 

(f—P) 


Az atomenergia békés felhasználá¬ 
sával a könnyű műfajban. Minden 
eddiginél robbanóbb poént szeretnék 
előállítani. 

G. Sz. 


Bankópréssel. 

K. A. 

Sophia Lőrén meghódításával. 

P. L. 


Humoros írásművek elektronikus 
úton való előállításával. 

R. B. 


Valami olyasmivel, ami végre sike¬ 
rül. 

s. p. 


Az utcai mérlegek különböző ada¬ 
taiból megállapítani testsúlyom átla¬ 
gát. 

S. A. 

Liptói túróból aranyat szeretnék 
előállítani. Kérek hozzá egy labora¬ 
tóriumot, havi 200 000 forintot és 50 
évet. Ha a kísérlet nem sikerül, a la¬ 
boratóriumot természetesen vissza¬ 
adom. ... 




- Nem lehetne egy kicsit halkabban?!!! 


- Elhiszem, papa, hogy egészségtelen, 
de egyik napról a másikra leszokni még 
egészségtelenebb! 

(A berlini ,,Eulenspiegel”-ből) 


ÁBRÁND ÉS VALÓSÁG 
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Igazi természetbarát Ülősztráik 



MIÉRT JELENTKEZETT A BANKRABLÓ 

Mint ismeretes, önként jelentkezett a rendőrségen Rónáid 
Edwards, a nagy angol vonatrablás egyik főbúnöse. Amikor 
megkérdezték tőle, hogy tulajdonképpen miért adta fel ma¬ 
git, bosszúsan így válaszolt: 

- A feleségem már régóta gyötör, hogy jelentkezzem. Már 
nem bírtam tovább. 

Ez a körülmény egyben világot derít arra is, hogy miért 
nem jelentkezik a háromszoros rendőrgyilkossággal gyanúsí¬ 
tott Roberts. Különváltan él a feleségétől. 



Fortuna: Ugye megérte azt a négy forintot?!... (x) * 


Mai Hamupipőke-történet 



- Exportból visszamaradt kisméretű cipő, alkalmi vétel, ha fel¬ 
megy a lábára. 


\ 
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Befolyásos ember 



Hivatalos szöveg 



- ... a találkozó szívélyes, baráti légkörben zajlott le. 


Irodalmi kávéház 



- Kérlek szépen, nem tudnál nekem kölcsönadni egy babér¬ 
levelet a következő kitüntetés-osztásig? 


Diplomácia 



Titkos tárgyalás 




Kopogtattak. Ajtóm küszö¬ 
bén tagbaszakadt, borostás 
állú, villogó tekintetű férfi 
állt: 

- Néhány percig szeretném 
zavarni önt, ha meg nem sér¬ 
tem. 

— Jöjjön beljebb. Miről van 
szól - kérdeztem mérsékelt 
kíváncsisággal, nem túl elő¬ 
nyös külsejű látogatómtól. A 
férfi nehézkesen meghajolt és 
recsegő hangon ennyit mon¬ 
dott: 

- Engedje meg, hogy be¬ 
mutatkozzam. Zebergényi 
Géza vagyok, a környék ré¬ 
me. 

- örvendek. 

— Uram, én esténként az 
italboltban két-három embert 
megpofozok. Időnként bele¬ 
kötök gyanútlan utcai járó¬ 
kelőkbe. Rettegnek tőlem a 
házban is, ahol lakom. En 
vagyok Zebergényi, a félel¬ 
metes. Szegény feleségemet 
időnként tettleg bántalma¬ 
zom. Most, mondja, mi a vé¬ 
leménye rólam l - ragadta 
meg zakóm gallérját. 

- Kérem, így első benvo- 
másra csak a legjobbakat 
mondhatom önről — válaszol¬ 
tam egérutat keresgélve. 

Látogatóm most kicsit 
meghatottan suttogta: 

- Az igazság az, hogy én 
tulajdonképpen egy csendes, 
magamba zárkózott ember 
vagyok. Mégis kénytelen va¬ 
gyok garázdálkodni. Minden¬ 
nek az az átkozott hiúságom 
az oka. Kérem szépen, én 
nem születtem tehetséges 
embernek. Soha nem lehet 
belőlem híres színész, író. ze¬ 
nész. tudós. De amikor olyan 
csodálatos, ha az ember ol¬ 
vashatja a nevét a lapokban, 
meg fényképeket is közölnek 
róla. Tessék nézni, elég jó 
sajtóm van — rántott elő a 
zsebéből egy papírköteget. — 
Eddig kilenc alkalommal sze¬ 


repeltem a sajtóban, a garáz¬ 
daságommal foglalkoztak. 
Még fényképes riportot is csi¬ 
náltak velem. Az egyik kép 
verekedés előtt ábrázol, a má¬ 
sik verekedés után. Legboldo¬ 
gabb napom volt, mikor a te¬ 
levízióban is szerepeltem, egy 
bűnügyi riportot készítettek 
velem. Képzelje, egész totál 
közelből vett az operatőr. Ed¬ 
dig ez volt a legnagyobb si¬ 
kerem. 

- Es miben lehetnék a 
szolgálatára! — érdeklődtem 
türelmetlenül. 



— Szeretném, ha ön is ír¬ 
na rólam valamit. Tessék, 
mellékelek egy előnytelen 
fényképet is. Minél ellen¬ 
szenvesebb fickónak tetszik 
majd leírni, annál jobban 
örülök. Kell egy kis reklám 
az embernek. Megteszi, vagy 
pedig.. .1 

— Természetesen. Majd 
írok valamit. Legyen nyu - , 
godt, goromba, utálatos alak¬ 
nak fogom lefesteni. 

- Hálásan köszönöm - egy 
pillantást vetett az órájára. — 
Te jó ég! Elkéstem. Nekem 
nyolc és kilenc között garáz¬ 
dálkodnom kell. Volt szeren¬ 
csém ! 

Pillanatok múlva már hal¬ 
lottam az utcáról recsegő 
hangját: 

— Micsoda! Szidod az 
anyámat$! 

Galambos Szilveszter 


































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Népszerűtlen produkció 


Endrődi István rajza 


HULL A VAKOLAT! 

Fél évvel ezelőtt már szóvá tet¬ 
tem e hasábokon a VII., Alsóerdő¬ 
sor utcai új iskola tervezési és ki¬ 
vitelezési hibáit. Nem sokkal a cikk 
megjelenése után egy bizottság is 
megjelent az iskolában, szemrevé¬ 
telezte a fölsorolt hibákat, és 
azok egyikét-másikát ki is javít¬ 
tatta. Nyilván ennek is köszönhető, 
hogy az iskola állaga a nyári szü¬ 
netben nem romlott tovább. Am 
nem sokkal a tanítás megkezdése 
után a földszinti hall mennyezeté¬ 
nek vakolata mintegy négyzetmé¬ 
ternyi felületen levált, s kis híján 
balesetet okozott. A pedagógusok 
és a tanulók szülei azóta is aggód¬ 
nak: mikor és kinek a feje fölött 
folytatódik majd a vakolat önké¬ 
nyes távozása? Ideje volna, hogy 
ha az építési és tanácsi szervek az 
iskolára fordított 12 millió forint 
után a fennálló baleset veszélyre is 
fordítanának némi figyelmet. Alig 
hisszük, hogy a mai fejlett közle¬ 
kedési viszonyok mellett ne lehetne 
odatalálni az amúgy sem eldugott 
iskolába — hiszen a fényképészek 
például mindig odatalálnak! 

(kaposy) 




A stockholmi repülőtér 
XJi vendéglőjében asztal¬ 
szomszédom, egy kitűnően 
öltözött, ismeretlen svéd úr 
váratlanul megszólít: 

— Uraságod írói Magyar 
író .. .1 Hallottam, ahogy a 
hivatalnok felolvasta az útle¬ 
vele adatait ... 

- Igen, az vagyok ... 

- és van önöknél konjunk¬ 
túra . ... már úgy értem ... 
money ... 

- Hát .. . igen ,,. 

— De Nobel-díjra nincs ki¬ 
látás ... 



— Arra aligha . . . tudja, sok 
az író, a Nobel-díj meg ke¬ 
vés. 

— Értem. Tudja, hogy én is¬ 
merek egy Nobel-díjas írót ... 
svéd ... — megmondja a ne¬ 
vét — tulajdonképpen gyerek¬ 
kori barátom ... nagy hecc 
volt. amikor megkapta a No- 
bel-díját... 

- Biztos örültek ... ünne¬ 
pelték, bankett meg . . . 

- Ö, nem ... nem ilyes¬ 
mi... tudja, koldusszegény 
diákok voltunk, akkor kötöt¬ 
tünk barátságot . . . megosz¬ 
tottam vele minden garaso¬ 
mat, még néha a keserves al¬ 
bérleti szobámba is befogad¬ 
tam, a díványomra ... Aztán 


pénzt kölcsönöztem neki, ne¬ 
kem is kevés volt, de én va¬ 
lahogy jobban gazdálkodtam, 
így hát előleget tudtam adni 
arra a vacak ösztöndíjra, 
amit ő csak a jövő hónapban 
kap meg. Persze hogy akkor 
aztán visszakértem. Előfor¬ 
dult, hogy valami kis kama¬ 
tot is, dehát tudja, hogy van 
az, az ing közelebb van az 
emberhez, mint a kabát ... 
Ezért-e, másért-e, talán meg 
is orr olt. Tény, hogy aztán 
elszakadtunk egymástól. Én 
az ingatlanszakma felé orien¬ 
tálódtam, nem is egészen si¬ 
ker nélkül, az én cégem a 
legnagyobb forgalmat bonyo¬ 
lítja le Saltsjőbadenbcn. Itt 
van a cégkártyám, bár nem 
hiszem, hogy uraságod ingat¬ 
lant akar errefelé vásárolni, 
de hát, esetleg valamelyik ba¬ 
rátja ... sohase tudhatja az 
ember ... Szóval elkerültünk 
egymástól, néha hallottam ró¬ 
la, hogy írogat, néha egy-egy 
könyvét is láttam valamelyik 
kuncsaftom könyvespol¬ 
cán ... aztán egyszerre becsa¬ 
pott a mennykő: a Svenska 
Dagbladet öklömnyi betűkkel 
hirdeti, hogy megkapta a No- 
bel-díjat. 

— Persze azonnal gratulál¬ 
tam neki. Egy szívhez szóló 
levélben emlékeztettem, 
mennyire együtt voltunk ifjú¬ 
ságunk idején, hogy én mi¬ 
lyen nagymértékben támo¬ 
gattam, segítettem őt, emlé¬ 


kezzék csak vissza, olyan ál¬ 
dozatkész barátja, mint én. 
egy se volt, ha én nem va¬ 
gyok, talán el se jut a világ¬ 
hírhez stb _ Nem azért fi¬ 

gyelmeztettem erre, mintha 
kérni akarnék valamit, csak 
éppen megemlítem, hogy kí¬ 
nos helyzetben vagyok, ez a 
Volvo-kocsim már dögrová¬ 
son van, kétezer dollár ráfize¬ 
téssel most kaphatnék egy 
Cadillacot, alkalmi vétel. Mi 
az neked, pajtás, kétezer dol¬ 
lár! Alig több mint i száza¬ 
léka a díjnak. Előre is köszö¬ 
nöm. Legjobban szeretném, 
ha találkoznánk, és személye¬ 
sen vehetném át, megszorít¬ 
va azt a derék kezedet, ame¬ 
lyik azt a sok szép könyvet 
írta. 

Szünetet tartott, új cigaret¬ 
tára gyújtott és mosolyogva 
nézett rám. 

— És elhozta a kétezretl 

- Dehogy hozta, a fenét 
hozta. Hosszú levélben vála¬ 
szolt. Sose hittem volna, hogy 
az a finom író annyi vaskos 
gorombaságot ismer és le mer 
írni. Legorombított, aljas 
uzsorásnak nevezett, aki meg¬ 
keserítettem ifjúságát, aki 
télvíz idején kizavartam a la¬ 
kásból, azóta van reumája. 
és hasonló marhaságot. Négy 
oldalon át köpködött. Azzal 
zárta, hogy csak azért nem 
küldi bélyeg nélkül a leve¬ 
let — biztos megpukkadnék 
zsugoriságomban, hogy bün¬ 


tető-portót kell fizetnem 
mert lehetséges, nem veszem 
át a levelet, márpedig 6 ok¬ 
vetlenül fejemhez akarja vág¬ 
ni az igazságot. 

— Szóval alaposan leégette 
magát. 

— Ugyan, ugyan. Eyvind 
Carlssont nem lehet leégetni. 
Ez a négyoldalas kézírásos le¬ 
vél — az ember írógépen nem 
tudja úgy kidühöngeni ma¬ 
gát, mint ha kézzel ír - pon¬ 
tosan, kronologikusan felso¬ 
rolta a nagy író ifjúságának 
nyomorúságos esztendeit, 
amelyben én állítólag nem 
álltam mellé. Az irodalom¬ 
történészek számára szenzá¬ 
ciós önéletrajz! Aranybánya 
volt! És különben is, négy¬ 
oldalas saját kezével írt levél. 



telve a nagy Nobel-díjas por¬ 
nografikus szidalmaival, át- 
kozódásaival! Ez unikum a 
világirodalomban! Elvittem 
egy gyűjtőhöz, keményen 
harcolt, de a végén mégis le¬ 
szurkolt érte ezeiötszáz dol¬ 
lárt. Tőle se számítottam 
többre. Na, az én gépem már 
itt van ... faré well ... 

Jóságosán biccentett, és 
elegáns, tömött irattáskáját 
lóbálva, kisietett a repülő¬ 
térre. 

Nádass József 



















Zene nyugdíjasoknak 




- Már húszéves koromban a könyökö¬ 
mön jöttek ki ezek a számok! 


Optimisták esőben 



- Gondolja, Pista, hogy jön erre taxi? . . . 


Ahol még nem volt panasz ... 


A sznob 
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E gyik este, mivel a 
Cimbalom Kávéhá¬ 
zat épp tatarozták, Réz¬ 
máz Kázmér meghívott 
sakkozni a lakására. Ami¬ 
kor elővette a készletét, 
rögtön feltűnt az elefánt- 
csont figurák különös, fi¬ 
nom faragása. 

- A Bizományiban vet¬ 
ted? 

Kázmér sértődötten fel¬ 
horkant: 

— Sven Lauriac-tól kap¬ 
tam, ha éppen tudni aka¬ 
rod! 

— A híies . ♦. izéistá¬ 
tól...?! 

- Subkoloristától: Igen, 
tőle személyesen. A szí¬ 
nek varázslójától, ahogy a 
szakirodalom nevezi... 

S azzal barátom cigaret¬ 
tára gyújtva mesélni kez¬ 
dett: 

- Mint te is tudod, a 
háború után hosszabb 
ideig éltem Párizsban. 
Egy montmartre-i pen- 
ziócska ötödik emeletén 
laktam, s a vizavim épp a 
mogorva, öreg festő volt, 
Sven Lauriac. Soha senkit 
sem fogadott, soha senki¬ 
vel sem beszélt. Az ebéd¬ 
jét is maga főzte. Csak 
délelőttönként hagyta el 
rövid időre lakását, ami¬ 
kor lement vásárolni. Az 
ismeretséget tulajdonkép¬ 
pen egy véletlennek kö¬ 
szönhetem. A postás téve¬ 
désből hozzám dobta be 
Lauriac sakkújságját. 
Ugyanis csupán ezt az 
egyetlen egy lapot járatta. 
Amikor átadtam neki, ki¬ 
csúszott a számon, hogy 
én is szenvedélyes sakko¬ 
zó vagyok, erre rögtön 
meghívott egy partira. Et¬ 
től kezdve minden este 
játszottunk néhány órács¬ 


kát. Szerényen berendezett 
szobája színültig tele volt 
kaktuszokkal. Kicsi és 
nagy, gömb, hurka meg 
gumibot alakú kaktuszok 
borították be a székeket, 
a könyvespolcot, a szek¬ 
rény tetejét. Napközben 
ezekkel bíbelődött. 

A világ minden tájáról 
zarándokoltak hozzá a fia¬ 
talok, de ő, az éhenkórász, 
spanyolt és a dúsgazdag 
amerikait egyformán de¬ 
mokratikusan kidobta. 
Egy műtörténész ismerő¬ 
söm elmagyarázta, hogy 
Lauriac-ot a subkoloriz- 
mus atyjának tartják. A 
húszas évek derekán a leg¬ 



nagyobb nyomorból és is¬ 
meretlenségből ugrott ki, 
hihetetlenül rövid idő 
alatt, merész színeivel. Tö¬ 
mérdek epigonja van. Raj¬ 
zolni kevésbé tud, ám az 
ultramodernek esküsznek 
rá. Elmentem a múzeum¬ 
ba, ahol számos képét őr¬ 
zik. Nem nagyon értek az 
ilyesmihez, azonban meg¬ 
lepett, hogy különc sakk¬ 
partnerem valaha miket 
művelt. Láttam tájképeit 
kék fűvel és zöld éggel, 
cinóbervörös aktot, s ko¬ 
romfekete csendéletet... 
Mindezek ellenére Lauriac 
és köztem szívélyes baráti 
viszony alakult ki. Estén¬ 


ként sakkoztunk, vagy a 
kaktuszairól beszélt. A 
festészetet tapintatosan 
soha egyetlen szóval sem 
említettem. Ma már tu¬ 
dom, ezért kedvelt meg 
valójában. De belülről so¬ 
kat morfondíroztam sajátos 
életmódján, s végül azzal 
intéztem el a dolgot, hogy 
a lángészt az őrülttől nem 
lehet pontosan elválaszta¬ 
ni, s nincs kizárva, hogy 
a keserű, kiábrándult Lau¬ 
riac-ot is talán a kelleté¬ 
nél picit hevesebben csó¬ 
kolta homlokon a mú¬ 
zsa ... Néhány hónapra 
Marseille-ba kellett utaz¬ 
nom, amikor visszaérkez¬ 
tem, szomorú hír fogadott. 
Szegény, öreg Sven, a szí¬ 
nek elnyűtt varázslója, 
szívszélhűdésben meghalt. 
Már ki is adták a szobáját 
egy pakisztáni diáknak. 
Minden holmiját egyetlen 
rokona, egy vidéken élő 
unokahúg örökölte. Rám 
a sakk-készletét hagyta és 
egy lepecsételt borítékot. 
A kaktuszok felől úgy ren¬ 
delkezett, hogy azokat 
igazságosan osszák szét a 
penzió lakói között. 

- Mi volt a borítékban? 

- Egy alkalmatlansági 
bizonyítvány 1914-ből. A 
katonaorvos Sven Lau¬ 
riac-ot felmentette min¬ 
dennemű katonai szolgá¬ 
lat alól. Az ok: veleszüle¬ 
tett színvakság. 

- Na és mit csináltál az 
írással?! - kérdeztem izga¬ 
tottan. 

Kázmér elmosolyodott: 

- Természetesen azon¬ 
nal elégettem ... Ennyivel 
igazán tartozom a művé¬ 
szettörténetnek ... 

Dalmáth Ferenc 



0 


4 


- Vajon melyik domb alatt lehet az állomásépület? 






































Nehéz csomag 


'italbolt! 



Álmatlanság 






Meglepő kritika 



- Mit csodálkozik? Iparosnak iparos a múzsája.. . 


— Doktor úr, magának 
mi a véleménye az én ér¬ 
telmi képességeimről? 

— A lehető legjobb. 

— A főnököm idiótának 
nevezett. Igaz, hogy csak a 
hátam mögött. 

— Nincs igaza. Maga 
rendkívül okos, sőt bölcs 
ember. Minden szaván 
érezni, hogy gazdag tapasz¬ 
talatokkal rendelkezik. S 
ezenfelül szellemes ember, 
aki mindig fején találja a 
szöget. Mit részletezzem, 
nagy koponya. 

— És milyen a külső 
megjelenésem? 

— Nagyon vonzó. 

— A feleségem szerint 
szánalmas kripli vagyok. 

— Nem mondhatta ko¬ 
molyan. 

— De igen. Meg is eskü¬ 
dött rá. 

— Fantasztikus rövidlá¬ 
tás! Az ön termete nem 
alacsony, de nem is túl ma¬ 
gas, nyugodtan mondható 
ideálisnak. Az ilyen termet 
után fordulnak meg a nők 
az utcán. A járása harmo¬ 
nikus, öltözéke választékos, 
de nem vall piperkőcre. Az 
arca férfias, a tekintete ön¬ 
bizalmat sugároz. Aki ma¬ 
gára néz, azt gondolja: íme, 
egy sikeres ember. 

— És hogyan vélekedik 
a világszemléletemről? 

— Micsoda kérdés! A 
maga világszemlélete olyan 
haladó, hogy mutogatni 
kéne. 

— Sztopka elvtárs sze¬ 
rint én egy kispolgári nihi¬ 
lista vagyok. 

— Ezen a rágalmon csak 


kacagjon. Még nem láttam 
embert, aki olyan dialekti¬ 
kusán és mélyen elemző 
módon ítélte volna meg a 
bel- és külpolitikai esemé¬ 
nyeket, mint maga. Nekem 
magamnak is tűrhető a vi¬ 
lágszemléletem, de a magáé 
mellett elbújhat. Legyen 
büszke rá. 

— Igaz, hogy én egy 
smucig fráter vagyok? 

— Ki meri ezt állítani? 

— A nagyobbik fiam. 

— A kisebbik fiának van 
igaza. Maga nem smucig 
fráter, ostobaság összeté¬ 
veszteni az ésszerű gazdál¬ 
kodást a fösvénységgel 
Módomban volt megfigyel¬ 
ni már az ön magatartását 
anyagi természetű kérdé¬ 
sekben, s csak a legjobba¬ 
kat mondhatom. Ha ebben 
a vonatkozásban valamiért 
egyáltalán bírálható, az in¬ 
kább a túlzásba menő 
nagyvonalúság és gavallé¬ 
ria. ön egy szép, okos, 
marxista nábob, uram, ez 
az igazság. És aki mást 
mond, az vagy hazudik, 
vagy téved, vagy hülye. 

— Köszönöm. Újra em¬ 
bernek érzem magamat. 
Remélem, őszintén tetszett 
beszélni. 

— Méltatlan kérdés. Per¬ 
sze, hogy őszintén. 

—. Mennyivel tartozom? 

— Száz forint, mint min¬ 
dig. 

— Tessék. És köszönöm. 
Néhány hét múlva ismét 
jövök. 

— Legyen szerencsém. 
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Kezdődik a civilizáció 


A meteorológiai intézetben 
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E lmondok egy pesti 
történetet. Megesett. 
♦ 

öt év óta éltek boldog 
házasságban. Az asszony 
repesett az örömtől, ami¬ 
kor a múlt év végén ezer 
forintnál több kamatot ír¬ 
tak a bankbetétjéhez. A 
pénzt a saját keresetéből 
rakta félre, s már csak tíz¬ 
ezer forintot kell összeku- 
porgatnia, hogy együtt le¬ 
gyen a Trabant ára. 

Mert Trabantra gyűjtött, 
már a házasságuk kezdeté¬ 
től. Ha már gyerek nincs — 
legyen Trabant. Elég fiata¬ 
lok, és mindketten jól ke¬ 
resnek. De hát még egy 
Trabantot sem adnak in¬ 
gyen, össze kell azt rakni: 
a gyárban is, meg az OTP- 
ben is, egészen a slussz¬ 
kulcsig. 

Decemberre együtt lesz a 
pénz, és tavaszra meglesz a 
Trabant. 

De ez az év sem decem¬ 
berrel kezdődött, hanem ja¬ 
nuárral, amikor is a férj, 
név szerint Bedek Ernő, így 
szólt a feleségéhez: 

— Segíteni kellene Kele- 
mennének. Szövetkezeti la¬ 
kást épít, hiányzik három¬ 
ezer forintja. 

• Az asszony jól ismerte 
Kelemennét, és kedvelte is. 
Számfejtő volt Bedek Ernő 
vállalatánál. 

— Adjunk neki — mond¬ 
ta az asszony —, mire meg¬ 
vesszük a kocsit, úgyis visz- 
szafizeti. 

— Az fix! — jegyezte 
meg Bedek, és magához 
vette a betétkönyvet. 

És magánál is tartotta. 




deknének minden hónap 
hozott valami újat. Sőt, volt 
olyan hónap, amelynek 
minden hete hozott valami 
újat. Bedek ugyanis, most 
már szinte minden héten 
arról számolt be a feleségé¬ 
nek, hogy kinek kölcsönzött 
az osztályon egy-két ezer 
forintot a Trabant-pénzből, 
és mindenkor megrázó szí¬ 
nekkel ecsetelte a kölcsön¬ 
kérő kar társak kétségbeejtő 
helyzetét. 


— Rád mindig lehet szá¬ 
mítani! — mondta némi 
büszkeséggel Bedekné a 
férjének. — Csak becsülni 
tudlak érte, hogy nem ha¬ 
gyod cserben a kollégáidat. 
De rosszul fizethet a válla¬ 
latod, ha minden kollégád 
anyagi gondokkal küzd. 
Már az összes pénzünk hoz¬ 
zájuk vándorolt. 

— Jó pénz! — nyugtatta 
meg Bedek az asszonyt. — 
Mindegyikük megfizeti, ka¬ 
matostul, és még örökre 
hálásak is nekem. 



pénz, de Bedeket váratlanul 
áthelyezték a vállalat egyik 
vidéki telepére, kétszáz 
kilométerre Budapesttől. 

— Két hét múlva utánam 
jössz — biztatta az asszonyt 
Bedek, amikor elutazott. Az 
asszony vigasztalan volt: se 
férj, se pénz, se Trabant, 
minden a feje tetején áll, 
valamit tenni kell. Bement 
a férje vállalatához, a köz¬ 
pontba, a liftben még egy¬ 
szer végigolvasta az adósok 


listáját. Jó, hogy Ernő ilyen 
precíz: huszonhat név, mel¬ 
lette az összeg, majdnem 
negyvenezer forint. Először 
Kelemennéhez nyitott be. 

— Ne haragudj, kellene a 
pénz — kezdte zavartan —, 
az ember még a saját pén¬ 
zét sem szívesen kéri vissza. 

— Miféle pénz? — kér¬ 
dezte csodálkozva Kelemen¬ 
né. 

— Amit kölcsönadtunk. 
A háromezer... 





Januárra jött február, az¬ 
tán egymás után a többi hó¬ 
nap, éppen úgy, mint más¬ 
kor, más években, de Be- 


Október elején már 
együtt lett volna a pénz a 
Trabantra — ha együtt lett 
volna, és ha lett volna Tra¬ 
bant. Aztán meglett volna a 
Trabant, és kellett volna a 


Hamar kiderült minden. 

Bedek listája egyetlen fi- 
ty inget sem ért. Nem ő 
adott kölcsön a kollégák¬ 
nak, hanem azok adtak neki 
kisebb-nagyobb összegeket. 


Még az igazgatójának is 
tartozott. 

— Mert nálunk jó a kol¬ 
lektíva! — dicsekedett az 
asszonynak Bedek főosz¬ 
tályvezetője. 

— Ezért is helyezték vi¬ 
dékre? — kérdezte Bedek¬ 
né, amikor az első meglepe¬ 
tésből magához tért. 

— ö kérte, hogy helyez¬ 
zük át. 

— De miért? 

— Ha szabad őszintének 
lennem: úgy tudjuk, Piriké 
miatt, de a világért sem 
szeretnék önnek fájdalmat 
okozni. 

— Már nem okoz! Ki az 
a Piriké? 

— Itt dolgozik a szom¬ 
széd presszóban, húszéves, 
koromfekete és nagyon csi¬ 
nos. 

— Elképesztő! — szisz¬ 
szent fel az asszony. — De 
mikor és hol találkoztak? 
Minden este nyolcig túlórá¬ 
zott a férjem ... 

— A Pirikével, de nem itt 
a vállalatnál, öttől — nyol¬ 
cig: pontosan stimmel. Piri¬ 
ké is ötkor lépett le a presz- 
szóból. Kivéve hétfőt... 

— Ez is stimmel. Hétfőn 
már ötkor hazajött. 

— Tetszik látni, minden 
egyezik! 

— És persze Pirikére 
ment a Trabant ára is... 

— Meg az is, amit tőlünk 
kért kölcsön ... Telket vett 
Pirikének a Dunakanyar¬ 
ban. 

— Most fegyelmit fog 
kapni? 

— Miért kapna fegyel¬ 
mit? Magánügy. Egyébként 
kitűnő munkaerő. Majd le- 
törleszti, amivel tartozik és 
kész. 

♦ 

Ennyi az egész. 

Az asszony másnap be¬ 
adta a válókeresetet. 

Földes György 
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Egyszer a tv közlekedési filmjé¬ 
ben szerepeltem. A felvétel idején 
reggel nyolctól délután ötig az Em- 
ke környékén álltam és mint közle¬ 
kedési rendőr tevékenykedtem a tv 
felvevőgépe előtt. Szerepemet, úgy 
látszik, élethűen játszottam, mert 
gyakran lassított előttem egy-egy 
külföldi rendszámú autó és azok 
vezetői utcák és pesti nevezetessé¬ 
gek felől érdeklődtek nálam. £n a 
világ sok táján vendégszerepeltem, 
és dicsekvés nélkül mondhatom, 
hogy öt nyelven beszélek. Az autó¬ 
sok persze meglepődtek, hogy a kér¬ 
désekre az ő anyanyelvükön vála¬ 
szolok. Egy olasz túrista meg is je¬ 
gyezte: „Érdekes, hogy milyen re¬ 
mekül beszélnek olaszul a magyar 
rendőrök.” Ráhagytam ... Amikor 
egy amerikai rendszámú autó állt 
meg előttem a tv felvételi szüne¬ 
tében, angolul kérdeztem meg a vo¬ 
lán mellett ülő túristától: „Merre 
óhajt menni 1” Az illető magyarul 
válaszolt: „A Rottenbiller utcába, 
kedves Alfonzó, de tudom az utat, 
mert harmincéves koromig ott lak¬ 
tam. Csak azért álltam meg maga 
mellett, mert a lámpa pirosat mu¬ 
tatott. De mondja csak, olyan jól fi¬ 
zetik most a közlekedési rendőrö¬ 
ket. hogy magának érdemes volt a 
színészetet abbahagynil” 

Alfonso 
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A vélemény sokszor csak aznapi köz¬ 
érzetünk megnyilvánulása. 

* 

Meg kellene valósítani az irodalom 
bán a témák újrafelosztását. 

: * 

Sok katasztrófának nemcsak az áldo¬ 
zatait, de a felelőseit sem találják meg. 

♦ 

Az idősebbek mát csak azért is kö¬ 
vetnek el helyteien cselekedeteket, 
hogy ne vegyék el teljesen a fiatalok 
önbizalmát. 

* 

Az egész világ olyan, mint egy nagy 
család, csak egy kicsit sok benne a 

családi torzsalkodás. 

* 

Mi az atombombagyártás lényegei 
Írmagfizika. 

F, L. 



. Johnson dolgozószobájában 


- Az elnök azt szeretné, ha távolléte 
alatt legalább nagyjából megoldanák a faji 
ellentétek és a nyomortanyák problémáját, 
az ifjúsági bűnözést, a forgalmi torlódáso¬ 
kat, a bűnözési hullámot, a Maffiát, a 
NATO-kiadásokat, az adócsalásokat, a tár¬ 


sadalombiztosítást, a természetvédelmet, a 
vízhiányt, a munkáltatók és a dolgozók 
viszonyát, az áremelkedéseket és végül a 
szegénység elleni küzdelem kérdéseit. . . 

(A londoni „Times^-öől) , 


B arátom rosszked¬ 
vűen ült velem 
szemben, és bal kezével 
dobolt az asztalon. 

— Mi bajod van? — 
kérdeztem. 

— Ideges vagyok! — 
válaszolt feldúlt arccal. 

— Mit jelent az, hogy 
ideges vagy? — kérdez¬ 
tem. 

Megütődve nézett rám. 
— Hogyhogy mit je¬ 
lent? Ki tudnék bújni a 
bőrömből. Nem találom 
a helyemet. Ideges va¬ 
gyok! 

Ráztam a fejemet. 

— Nem értettél meg. 
Azt szeretném tudni, mit 
értesz azon, hogy ideges 
vagy. 

— Azt, hogy ideges 
vagyok!! — válaszolt 
érezhető ingerültséggel a 
hangjában. 

Csóváltam a fejemet. 
— Ne sértődj meg, én 
csak tisztázni szeretném 
a dolgot, elsősorban a te 
érdekedben, továbbá a 
tiszta logika, az orvos- 
tudomány és az emberi 
nyelv érdekében. Azt 
mondtad, ideges vagy. 
Ez a szó meglehetősen 
általános gyűjtőfogalom. 
Miről van szó? Talán 
magas sztresszor hatás¬ 
ról? Vagy egy könnyen 
követhető pszichés ere¬ 
detű folyamatról? Eset¬ 



leg pavor nocturnus ese¬ 
tével állunk szemben? 
Vagy tévednék, és in¬ 
kább hiper reflexiáról 
kellene beszélnünk? 
Vagy egyszerűen csak 
depresszióról ? Közönsé¬ 
ges anxietás? Az sem 
lepne meg túlságosan, 
ha extraszisztoléid len¬ 
nének. Neurotikus op- 
presszióra is gyanak¬ 
szom, de az is lehetsé¬ 
ges, hogy amit az ideges¬ 
séged alatt kell érteni, 
nem más, mint palpita- 
tio cordis. Nos? Persze, 
az ilyesminek nem köny- 
nyű a nyomára jutni. 
Elsősorban kardiológus¬ 
nak kell megállapítania, 
hogy nem paroxizmális 
aritmiával állunk-e 
szemben. Nem tartanám 
kizártnak a fokozott 
dermografizmus jelenlé¬ 
tét sem. De hát persze ez 
is csak feltevés, mert a 
vazoneurózis sokfélekép¬ 
pen nyilvánulhat meg. 
Például különféle tre- 
morokban is. Talán még 
kollapszus sem kizárt. 
Ha megmérnénk a pul¬ 
zusodat, esetleg kimu¬ 
tatható lenne a tachy- 


cardia. Mindezt azért 
mondom, hogy tisztáz¬ 
zam benned, mit értesz 
tulajdonképpen azon, 
hogy ideges vagy. 

Barátom ingerülten le¬ 
gyintett. 

— Ugyan, kérlek, ne 
idegesíts! 

Hát hallatlan! 

Ilyen értetlen, makacs, 
tudatlan alak! 

őszintén szólva, kezd¬ 
tem én is ideges lenni. 

Feleki László 


Arányok 





- Amióta nagy ember letr, 
észre sem vesz minket! 
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A pult alól kért valamit, ugye? Paran¬ 


csoljon 


(B. Szavkov rajza) 
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Hányszor kertem, hogy vederből mossa ?! 

(ö. zsarinov rajza) 
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Ez a trükk nem elég! 
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merre van az Északi-sark? 

(V. Kanyevszkij rajza) 


Bocsánat, nem 
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Most engedd el a kurblit! 

(V. T amajev rajza) 
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Egy türelmetlen rádióhallgató 


Emlékezetzavar 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

LÉGÜRES TÉR 


Aki volt már önök kö¬ 
zül valaha gyerek, s rá¬ 
adásul fiúgyerek, az tudja, 
hogy a legtöbb fiatalem¬ 
ber cirka tizenhét eszten¬ 
dős koráig szinte törvény¬ 
szerűen átesik a bárány- 
himlőn, a kanyarón és a 
játékpuskán. Ez utóbbit 
azonban rendszerint nem 
a pajtásaitól, hanem a 
szüleitől, vagy idősebb ro¬ 
konaitól kapja. 

Nos, a minap úgy adó¬ 
dott, hogy szépreményű 
unokaöcsémnek elkezdett 
fájni a bal alsó négyes fo¬ 
ga egy játékpuskára, és én 
némi megilletődöttséggel 
vállalkoztam a műszer be¬ 
szerzésére. 

Amikor még mint kis¬ 
fiú teljesítettem szolgála 
tót — a harmincas évek 
derekán —, játékpuskából 
volt vagy nyolc-tíz fajta. 

Az még csak hagyján, 
hogy a játékboltokban je¬ 


lenleg mindössze egyetlen 
egy fajta, rendkívül szolid 
megjelenésű rugós puska 
között állt módomban vá¬ 
lasztani. (Választani is 
csak azért kellett, mert 
először egy olyan példányt 
vettem kézbe, amely nem 
működött, és helyette vá¬ 
lasztottam azután egy má¬ 
sikat ...) 

Ami legeslegj óbban el¬ 
szomorított az aktusnál, 
az nem ez volt, hanem az, 
hogy a gumik abszolút 
nem tapadnak. A gyengéb¬ 
bek és a pacifisták ked¬ 
véért elmagyarázom, hogy 
miről is van szó. A rugós 
puska csövébe egy pálcát 
kell beledugni, aminek a 
kiálló végén egy kúp 
alakú gumi van. Amikor 
a pálcát kilövik, a gumi 
szépen rátapad a céltáb¬ 
lára, mert az ütódéstől a 
kúp alatt légüres tér ke¬ 
letkezik. 


Legalábbis a harmincas 
evek derekán még kelet¬ 
kezett légüres tér, és a gu¬ 
mi úgy odatapadt például 
az ajtóra, mint a pinty. 
Ma azonban nem tapad 
oda sehova. Bementem az 
egyik játéküzletbe, nem 
tapadt a gumi, bementem 
a másikba, ott se. A har¬ 
madikban úgyszintén. 

Szóvá tettem az eladók 
előtt, hogy ennek, a fiú¬ 
gyerekek számára oly 
alapvető játékszernek 
mondhatni az ad értel¬ 
met, hogy a pálcika oda¬ 
tapad, ahová lövik. S a 
gumi ma is épp olyan kúp 
alakú, mint régen, csak 
éppen nem hajlandó ta¬ 
padni . . . 

Az eladók szomorúan 
bólogattak: 

-Igaza van a kedves 
vevőnek! Bizony, bizony. 

Rosszkedvűen poroszká- 
lok haza a kétes értékű 
játékpuskával. Bezzeg az 
én időmben sokkal légüre¬ 
sebbek voltak a terek! 

D. F. 



EGY CAJKRÁSZDA ROMJAIN 

Volt egyszer egy csöpp cukrászda. 
Szerelmeknek menedék 
S talán még ma is megvolna , 

Ha ellenőr be nem lép ... 

Ellenőrnek ellenőre 
Hamarosan érkezett 
S ellen-ellenőrnek őre 
S annak őre s még sereg 

ör és ellen, mindenféle — 

Szétnyomták a falakat 
S így a tető szomorkásán 
Megingott, majd beszakadt ... 

Darázs Endre 


KAMASZFIÚ 


Vasvári Anna rajzai 






















































VEQYES FELVAQOTT 

1. EMLÉKMŰ 


Egy békeharcos a szülővárosában 
„maszek” alapon emlékművet készí¬ 
tett. Az emlékmű felirata így fest: 

„A HALBERSTADTI CSATA EMLÉ¬ 
KEZETÉRE - 1904. ÁPRILIS 2.. 

AMELYET NEM VÍVTAK MEG SEM 
ITT. SEM MÁSUTT, ÉS EZÁLTAL 
SOK EMBERÉLETET KÍMÉLTEK 
MEG, NEMKÜLÖNBEN HÁZAINKAT 
ÉS JAVAINKAT. KÍVÁNUNK MÉG 
AZ EMBERISÉGNEK SOK OLYAN 
HÁBORÚT, AMIT SOHASEM VÍV¬ 
NAK MEG” 


BÖLCS BÍRÓ 

Greta Trehearne londoni asszony 
(egyébként egy parlamenti képviselő 
leánya) válópert indított a férje el¬ 
len. Vád: a nevelőnőnek udvarol 
Bizonyíték: amikor az asszony eluta¬ 
zott néhány napra, lehallgató készü¬ 
léket helyezett a férfi párnája alá. 
A magnószalagot lejátszották a bíró¬ 



ság előtt. Semmiféle bizonytalanság 
sem gyötörhette többé a feleséget. 
A bölcs bíró megállapította a házas¬ 
ságtörést, de a következő szavakkal 
leckéztette meg az asszonyt: 

— Az ön eljárása kimeríti a ma¬ 
gánügyekbe való durva beavatko¬ 
zást. 


ENYHÍTŐ KÖRÜLMÉNY 

Az egykori pesti szeladon beállít 
egy külvárosi szerény kis étkezdébe. 
Legnagyobb meglepetésére ott talál¬ 
ja a barátját, akit valamikor mint 
világfit ismert — pincéri uniformis¬ 
ban. 

— Te itt dolgozol? — kérdi meg¬ 
lepetéssel. 

— Igen — válaszolja a barát za¬ 
vartan —, de nem itt étkezem. 


A POSTÁRA 
NEM VONATKOZIK 

A Combat című francia lap írja: 

A Gare de VEst-en két hatalmas 
postaszekrény áll egymás mellett. Az 
egyiken felirat „Csak helyi címzési”, 
a másikon „Csak vidék és külföld”. 
Mindenki betartja a szabályt. 

Erre megjelenik a postás — és 
ugyanabba a zsákba borítja mindkét 
szekrény tartalmát. 


PESTI HUMOR 

Idő: péntek délután. Szín: pesti 
hirdetőoszlop. Rajta a szokásos lottó¬ 
reklám: „Megvette már az e hetit?” 
Egy fiatal ember szorgosan kör- 
möli rá a választ: „Már el is dob¬ 
tam.” 



PROMÉTHEUSZ 


Keselyű úr. a máj már elfogyott 


Éjjel-nappal cipelhetem a vállamon 


MIDASZ 


Beosztásomat rátermettségemnek 


Rettenetes, felülről mindig vissza 


köszönhetem. 


dobják 


KASZTOR ÉS POLLUX 


AKHILLEUSZ 


Jaj. revizor úr, pont a. sarkamra 


Te megírod, én filmet csinálok 


tapintott 


belőle! 


Endrődi István rajzai 


A MI KIS MITOLÓGIÁNK 



ti 


(s. a.) 
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Fülöp György iaj/.;n 


Napirenden 


üli 


: 
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a világ élelmezésének ügye 

Külföldi játékvezető 

UK 



Intéző: A Marsból hozattuk, ez remélhetőleg pártatlan 
lesz! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


SE KOSÁR, SE VÁLASZ! 


Márciusban megtekintet¬ 
tem a HISZÖV Régiposta ut¬ 
cai termében egy nagyon 
szép kosár-kiállítást. Nagyon 
megtetszett nekem egy fatar¬ 
tó-kosár, s megkérdeztem: 
rendelhetnék-e belőle? Azt 
mondták, igen, de részlete¬ 
sebb felvilágosítást nem tud¬ 
tak adni. 

Két hét múlva a Budapesti 
Kosárfonó Háziipari Szövet¬ 


Törpebútor a divat 


kezettől levelet kaptam, 
amelyben, közölték, hogy az 
általam rendelt „tárgy" pro¬ 
totípus, az ára 140-160 forint, 
s kérték, írjam alá a rende¬ 
lést. Aláírtam — és vártam. 

A fenti szövetkezettől jú¬ 
nius elején újabb levél érke¬ 
zett, közölték, hogy a „tár¬ 
gyat" kapacitás hiányában 
csak a harmadik negyedévben 
tudják elkészíteni. Válaszol¬ 
tam, s megírtam, hogy a ren¬ 
delést fenntartom. 



Szeptember 17-én, érezvén 
a III. negyedév végének kö¬ 
zeledtét, újból érdeklődtem, 
ajánlott levélben, hogy mikor 
kapok végre kosarat tőlük? 

Azóta se kosár, se válasz. 

Vajon minek rendeznek 
kiállítást kapacitáshiányban 
szenvedő prototípusokból? 
Hiszen már az újságok is 
számtalanszor szóvá tették, 
hogy csak azt a terméket mu¬ 
tassák be a fogyasztónak, 
amiből szállítani is tudnak a 
rendelőknek! 

Sz. Kovács Ferencné 
Bp., VIII., Makarenko u. 1 . 


E heti hirdetéseink 

Szép ruhába öltözik 

a CORVIN 



Öltözzön Ön is 
szép ruhába a 

CORVI N-ból 









































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

REKLÁM, ó! 


□ 


Képünk a Rákóczi út és a 
Szentkirályi utca sarkát áb¬ 
rázolja. A ház oldalán ez a 
monumentális „alkotás” a 
KÖZÉRT-nek óhajt mara¬ 
dandó emléket állítani. A 
hatalmas pléh-alkotmány 
előtt számtalan járókelő áll 
meg, s tisztelettel adózik az 



alkotók előtt. Igazán min¬ 
dent megtettek a városkép 
elcsúfításáért! (Még akkor 
is rút, ha este neonvilágítást 
kap!) Az effajta ízléstelen 
„alkotás” inkább arra csá¬ 
bítja a vásárlót, hogy egy 
„konkurrens” üzletet keres¬ 
sen fel. 



Ezt a tablót az OFOTÉRT 
41 . számú, Rákóczi úti fiók¬ 
jának a kirakatában láttuk. 
A felhívás igen csábító! Há¬ 
rom csinos nő fényképe és 
ordító betűk: EGYET FI¬ 
ZET — KETTŐT KAP. 



Bevalljuk, egy pillanatra 
talán még meg is inogtunk. 
De családos emberek — és 
tisztességes férjek vagyunk! 
Ridegen továbbálltunk. 


(G. - B.) 


Tárgyalások idején 



Építkezzünk gazdaságosan 

Pusztai Pál rajza 



Látha valaki 


nem 


ismeri... 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Természetrajzórán a ta¬ 
nító az állatokról magya¬ 
ráz. Előadja az állatok jó 
és rossz tulajdonságait. 
Aztán áttér a kérdezésre. 
Kihívja Pistikét. 

— Mondd meg nekem, 
fiam, miben különbözik a 
kenguru az embertől? 

- A kenguru az ember¬ 
től abban különbözik - 
válaszolja Pistike —, hogy 
a kenguru üres erszénnyel 
is tud ugrálni. 

* 

Kiss és Nagy csúnyán 
összevesznek a kávéház¬ 
ban. Kiss azt mondja a 
vita hevében Nagynak: 

— Te csirkefogó! 

Nagy erre irtózatosan 
dühbe jön, és így kiabál: 

— Azonnal vond vissza! 

— Vissza nem vonom 
- feleli Kiss —, de ha aka¬ 
rod, kicserélem. 

* 

A tanító kihívja Pistikét, 
és feladja a kérdést: 

— Pistike, bizonyítsd be 
nekem, hogy a Föld göm¬ 
bölyű ! 

- De kérem, tanító bá¬ 
csi — szepegi Pistike —, 
én ezt sose állítottam! 



































































Ravasz főnök 




- Nálunk csak a folyosón ószinték. 


- Tessék ostyában fűteni! . 


olóíeíf fííAták nxtq c/uá?y% ctiaActf? 


UbLÜJtf Fülöp Marci, az 
Elektromos Májgombóckel¬ 
tető Vállalat osztályvezető¬ 
je, vállára vetett poggyász- 
szál kilép a vállalat kapu¬ 
ján. Szabadságra készül. 
Ahogy a járda szélére ér, 
hátranéz a vállalat épüle¬ 
tére, vajon megfúrták-e 
már. Még nem. Ebben a 
pillanatban egy mézszínű 
Skoda süvít el mellette, 
majdnem elgázolja. Fülöp 
Marci gyorsan visszaugrik 
a járdára, és futólag emlí¬ 
tést tesz a sofőr szüleiről. 
Ez gyanús, yajon honnan 
ismerhette Fulöp a sofőr 
szüleit? 

KDESSBI Fülöp Marci, ke¬ 
zében Pákosztos Vidor ösz- 
szes költeményeivel, ha¬ 
nyatt fekve olvas egy har¬ 
madosztályú camping szal¬ 


mazsákján Mire éjfélt üt 
az óra, Fülöp Marci kezé¬ 
ből kihull a könyv, és meg 
van fúrva. 

SiüBZSfl Benyitunk Fü¬ 
löp Marci volt vállalatának 
kapuján. A portás fel sem 
néz. Olvas. Természetesen 
Pákosztos verseit. Naná. Az 
I. emeleti szobába lépve, a 
titkárnő felsikolt, és rémül¬ 
ten igyekszik elrejteni va¬ 
lamit. Az a valami nem 
egyéb, mint Pákosztos Vi¬ 
dor összes költeményei bőr¬ 
kötésben. — Ki fúrta meg 
Fülöp Marcit? — szegezzük 
neki a kérdést. — Halvány 
dunsztom sincs — felel ide¬ 
gesen, de kezével a szom¬ 
széd szobára mutat. A má¬ 
sik szobában egy férfi ül. 
Előadó. Fiókjából kikandi¬ 
kál egy könyv, azt olvassa. 








A Pákosztost. Megragadjuk 
a karját: — Mondja, itt 
mindenki olvas? — Szeme 
sem rebben: — Csak mun¬ 
kaidőben ... — És miért 
olvassa mindenki Pákosz¬ 
tost? Talán ez véletlen? — 
Nem, uram. Nem véletlen. A 
könyvbeszerzőnk egy egész 
kosárra való Pákosztost ka¬ 
pott a központtól, minden¬ 
kire rásózza... — Kemé¬ 
nyen a szemébe nézünk: — 
Ki fúrta meg Fülöp Mar¬ 
cit... ? A másik szoba 
felé mutat. — Ott... De ne 
mondja meg, hogy elárul¬ 
tam, mert ezek mindenre 
képesek ... — Rárivallok: 

— Szabad a nevét, uram!? 

— Remeg: — Tessék, itt a 
személyi igazolványom ... 

EI 3 Z 22 I A főelőadó is 

Pákosztos kötetét olvassa, 
nem is egyet, hanem egy¬ 
szerre két példányt. — Mu¬ 
tassa a személyi igazolvá¬ 
nyát! — rontunk be hozzá. 
Most fogózkodjanak meg. 
A fénykép ugyanaz, mint 
amit az előadó igazolvá¬ 
nyában láttunk. — Ezt ma¬ 
gyarázza meg! — szegezem 
neki a kérdést. — Nagyon 
egyszerű — próbál véde¬ 
kezni. — A személyi iga¬ 
zolvány fényképeket egy 
helyen csinálták. Úgy né¬ 
zünk ki rajta, mint a saját 
öreganyánk. Ezért vagyunk 
egyformák ... — Persze, azt 
hitte, hogy ezzel az ócska 
védekezéssel felültet min¬ 
ket. — Ki fúrta meg Fülöp 
Marcit? — kérdezzük. Szét¬ 
tárja a karját. 


hXBESm A főosztályve¬ 
zető — mikor belépünk — 
nem olvassa Pákosztos ver¬ 


seit. — Miért nem olvas? 

— kérdezzük. — Kikérem 
magamnak. Én nem szok¬ 
tam olvasni. Legutoljára 
May Károlyt olvastam, ak¬ 
kor még tízéves se voltam. 
—■ Miért fúrták meg Fülöp 
Marcit? — Ajkába harap. 

— Nem fúrta meg senki. 
Vállalati érdekből áthe¬ 
lyezve. 

DBZ 29 Nekem nagyon 
gyanús a titkárnő. Azonkí¬ 
vül a portás. De leginkább 
gyanús az előadó. Persze a 
főelőadó is benne lehet. A 
főosztályvezető sem ártat¬ 
lan. Bár ő nem olvasta Pá¬ 
kosztos verseit. De talán 
éppen azért? Miért fúrták 
meg Fülöp Marcit? 

EZHES 9 Felkerestem az 
áldozatot, Fülöp Marcit. A 
Pákosztost olvasta. Ez meg¬ 
lepett. — Mondja csak, 
miért éppen ezt olvassa? — 
Vállat von. — Ez van, ezt 
kell olvasni! —■ Mondja 
csak, tudja maga, hogy 
megfúrták? ... — Leereszti 
a könyvet: — Zág són ... — 
Hogyhogy, maga ezt csak 
így... — Nevet. —- Legyen 
erős, uram, én fúrtam meg 
saját magamat... — Miért? 

— Mert akkor felfelé bu¬ 
kom. Gondoskodniuk kell 
egy jobb állásról. Minimum 
igazgató leszek... — Kihull 
a kezünkből a pisztoly a 
meglepetéstől. — És a 
könyvek, a sok Pákosztos, 
amiből annyi volt, mint a 
nyű ... ? Meg az egyforma 
fényképek? — Elhúzza a 
száját: — Az csak azért 
volt, hogy nehezebb legyen 
kitalálni... — És kísérte¬ 
tiesen nevet. Valahol éjfélt 
üt egy óra kismutatója. 

Novobáczky Sándor 
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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


Szeretnek-e kölcsönkérni ? 


@iatádi rádiőzáá 

Nagypapa a magyar nótát 
akarja, 

nagymama az operetthez 
csavarja. 

Hű nejem az operákat 
imádja, 

májam meg a könnyűzenét 
kívánja. 

Ám az adó csak egy műsort 
sugároz , 

mégis jól jár, aki minket 
utánoz. 

Hallgatjuk a műsorokat 
megosztva, 

tudja ki-ki, melyik az ő 
reszortja: 

lányom reggel gyermekdalra 
masíroz, 

papa délben nótát kap a 
fasírthoz, 

dzsesszt kapok én ötórai 
teámon, 

nőm szemére opera megy 
s nem álom, 

éjjel zeng a maminak bon- 
vivánunk — 

műsor-munkamegosztás van 
minálunk! 

Donkó László 


Nem szeretek kölcsönkérni, mert 
aztán olyan kínos, amikor nem adom 
vissza... 

D. F. 

Mint humanista szeretek kölcsön¬ 
kérni, mert nem akarom megfosz¬ 
tani embertársaimat attól az öröm¬ 
től, amelyet akkor éreznek, amikor 
visszakapják a kölcsönadott pénzt, 
amelyről már lemondtak. 

F. L. 

Nem. Inkább kölcsönadni szeretek, 
és örülök, ha nem kapom vissza. 
Akkor ugyanis az illető nem kér 
még egyszer. 

F. Gy. 


Ezúton üzenem Zámori Z. Oszkár¬ 
nak, hogy legkésőbb folyó hó 15-ig 
visszakapja a kétszáz forintját. 

<*—P) 


Adni sokkal nagyobb öröm, mint 
kapni. A kölcsönkéréssel én csupán 
örömet óhajtok szerezni embertár¬ 
saimnak. 

G. Sz. 


utasít vissza effajta kérdéseket... 
izé ... és mennyiről lehetne szó? ... 

M. Gy. 


Nem idegenkedem a kölcsönkérés¬ 
től, de szeretem mindig visszaadni, 
amit kérek. Néha azonban ez akadá¬ 
lyokba ütközik. Például, ha Swifttól, 
vagy Mark Twaintől kérek kölcsön 
ötleteket. 

P. L. 


Csak p-betűs dolgokat: pénzt, 
poént, ponyvaregényt. 

R. B. 

Már csak azért is szeretek, mert 
barátaim hosszú évtizedek tapaszta¬ 
latai alapján elvárják tőlem, hogy 
bohém kedvteléseim legyenek. 

S. A. 


Nem szeretek, de az ember annyi 
mindent csinál az életben, amit nem 
szeret... 



Áthelyezték a 


Hát még van kitől? 


K. A. 


Aki szolidan, beosztással él, és van 
benne némi önérzet, az megvetéssel 


Nekem sajnos e tekintetben pechem 
van; nem tudok kölcsönkérni, mert 
hol nincs kitől, hol nincs mit. 


(t.) 


SZIGORÚAN TITKOS 


A Rádió és Televízió Újságban ez 
állott: „X. 23. Vasárnap. 13.55: Sport- 
közvetítés. Közben Gusztáv, a társas¬ 
lény” 

Sebaj, gondolta sok tízezernyi sport¬ 
rajongó, hét közben majd csak kide¬ 
rül, hogy mi rejlik e gyűjtő fogalom 
alatt, valószínűleg futballmérkőzést lát¬ 
hatunk és előbb-utóbb megtudjuk, 
hogy ki játszik kivell 
Múlt az idő és még az utolsó előtti 


protektort 


napon, október 22 -én, szombaton — sőt 
még vasárnap is — hiába böngésztük 
a lapok televíziós műsorrovatát, nem 
lettünk okosabbak, a titok titok ma¬ 
radt. Egyetlen újság sem írta meg, hogy 
a Vasas—Újpesti Dózsa NB i-es össze¬ 
csapást láthatja majd a nagyérdemű 
közönség. 

Lehetnek-e olyan anyagi meggondo¬ 
lások, amelyek az ifyen titkolózást in¬ 
dokoljákl Es egyáltalában, célravezető 
módszer-e az effajta zsákbamacskaI Ha 
mégoly érzékenyen érinti is a Nép¬ 
stadion bevételét a tévéközvetítés, se¬ 
gít-e rajta ez az eljárási A vasárnapi 
tapasztalat nem ezt igazolta! 



<k—t) 



BECSÜLETES TOLVAJ ‘ 

A jugoszláviai „Delo" tudósítása sze¬ 
rint a ljubljanai Na-Ma áruház igaz¬ 
gatója 13 000 dinárt és egy névtelen 
levelet kapott. A levélíró közölte vele, 
hogy tavaly nehéz anyagi körülmé¬ 
nyeire való tekintettel egy 12 880 di¬ 
náros gyermekbundát lopott az áru¬ 
házból. Azóta sikerült talpra állnia, az 
összeget tehát köszönettel visszaküldi. 
Az áruház igazgatója reméli, hogy az 
illető anyagi viszonyai rendezettek 
maradnak. 



















- Száz év alatt azért ideérhetett volna . 


- Mi a hosszú elet titka? 

- Sohasem sietek! 


- Mozgás, mozgás! A kocsi eleje még egészen üres. . . 


- Gondolja el, asz- 
szonyom, milyen szé¬ 
dületesen gyors és ké¬ 
nyelmes lesz a pesti 
közlekedés, ha majd 
villamosok járnak . . . 


INTERMEZZO A SZIGETEN 


- Halló! Dísztáviratot szeretnénk feladni a százéves villamosnak! 
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Tűnődés 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



EBÉDELJEN SZERDÁN A VÁRBAN! 


- Még milyen nemzetközi kongresszust lehetne össze- ^ 
hívni... / ^ 

Gőzfürdőben 


Vendégek érkeztek, négyen. 
Érkezésük napja kedd volt, és 
szerdán máris a Várba kíván¬ 
koztak, ódon házak hangulatá¬ 
ért, napfényes kilátásért, ma¬ 
gyar ebédért. Az idő kedvezett 
a kirándulásnak, és a sétától 
vendégeim alaposan megéhez¬ 
tek. 

Déli egyet ütött; nálunk 
ebéd, náluk lunch ideje. Kelle¬ 
mes, finom vendéglőt keres¬ 
tünk, gulyáslevesért, túrós csu¬ 
száért. 

Ámde a Fortuna utcai Pest- 
Buda vendéglő zárva volt, ajta¬ 
jára azt írták, hogy csak dél¬ 
után négykor kezdi a hivatalt. 
Az Alabárdos éttermet ugyan¬ 
csak csukva találtuk, az csak 
este hatkor nyit. A Fortuna ét¬ 
teremben a takarítóasszonnyal 

tyss’sysyss's'sss’s'ssjrs's'j'ss'j's'j'ss’s's's'ssrssssss'jrs-s'ss-ss* 


Hírszerzés 



- Maga hol kapta a reumáját? 

- Itt. .. 


- Szóval a lakbérek, és ... ? 


sikerült találkoznunk, de ő sem 
mondott vigasztalóbbat, ők este 
hétkor indítják gépezetüket. 
Maradt tehát mentsvárul, bár 
egyetlen kis szobája szűk, a Fe¬ 
kete Holló. Szerdán azonban ez 
is fehér hollót játszik, mert 
szünnapja szerdára esik. Nem 
voltunk restek, elballagtunk az 
Országház utca végibe, ott is 
árvul egy „udvari vendéglő”. 
Változatosság kedvéért ezt a 
vendéglőt éppen átépítik. 

Vendégeim a sok fölösleges 
sétától már csaknem összees¬ 
tek. Hogy ekkora kis területen 
egy szerdai napon mind az öt 
vendéglő zárva legyen valami 
oknál fogva: nem sejthettük. 
Ragaszkodtak a Várhoz. Ma¬ 
radjon tehát — ha egy percnyi 
pihenőre is — a legendás Rusz- 
wurm. Legalább egy krémes 
erejéig! 

Ámde — s ezek után ez már 
valóban nem csodálatos — a 
vendéglőipari összhangzattan 
nagyobb dicséretére s az ét¬ 
termi naptárkészítők jóvoltá¬ 
ból a Ruszwurm-cukrászdának 
is szerda a pihenőnapja. 

Kopogtattunk tehát a vele 
szomszédos Idegenforgalmi In¬ 
formációs Iroda üvegajtaján, 
ott óhajtva információt: hol 
ebédelhet szerdán, éhhalála 
küszöbén a vándor. Ne lepőd¬ 
jünk meg: az információ is 
zárva volt. 

— Ebédelni ment! — világo¬ 
sított fel a Tejbolt vezetője 
kedvesen. Fellélegeztünk. Vég¬ 
re valaki tudja, hol lehet ebé¬ 
delni szerdai napon a Várban! 
De ő is gondosan magával vitte 
a titkát. 

(szombathy) 


1000 férfira 1069 nő jut 


Erőszakos ügyfél 









































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Beugratás 


A SZÉPMŰVÉSZETI 

MÚZEUM VÁLASZOL 

Joggal kifogásolta a Ludas 
Matyi, hogy nem lehet kapni a 
múzeumunk kincseit megörökítő 
képeslapokat, reprodukciókat. 

A múzeumi műtárgyakról le¬ 
velezőlapot, reprodukciót kiadni 
sem a Szépművészetinek, sem 
más múzeumnak nincs joga, ez 
egyedül a Képzőművészeti Alap 
Kiadóhivatalának a monopóliu¬ 
ma. Múzeumunk hosszú évek óta 
igyekszik a jogos panaszok meg¬ 
szüntetése érdekében saját hatás¬ 
körében intézkedni, ám a fenn¬ 
álló - és véleményünk szerint 
már idejétmúlt - rendelkezések 
ebben gátolnak bennünket. 

Végtelenül örülnénk, ha a le¬ 
velezőlapok, reprodukciók és a 
látogatók által egy évtizede rek¬ 
lamált színes diapozitívok kiadá¬ 
sa tekintetében múzeumunk vég¬ 
re a sajáN: gazdája lehetne! 

Bíró Károly, 

a Szépművészeti Múzeum 
főigazgatóhelyettese 


Szegő Gizi rajza 



- Na, melyik kezemben van a béke? 

mr ..Mr * 


- Nem találtad el! 


a szerelem ára 



H ivatali kollégám negy¬ 
venhat éves, teltkai• 
csú férfi, Z. fenő. Nevét azért 
jelölöm e tudósításban csu¬ 
pán a kezdőbetűjével, aho¬ 
gyan ezt a fiatalkorú bűnö¬ 
zők esetében teszik, mert a 
tapintat vele szemben is he¬ 
lyénvaló. 

Tragédiája ott bontakozott 
ki a szemem előtt, alig egy¬ 
két hónap leforgása alatt, s 
egyetlen különös körülmény 
hívta fel a figyelmet Z. 


fenő későbbi tragédiájára: 
valahányszor tízóiais csomag¬ 
jainkat elővettük a hivatal¬ 
ban, vagy ételekről beszélget¬ 
tünk, Z. Jenő elsápadt, éme¬ 
lyegni kezdett, mint a fiatal 
asszonyok egyes esetekben , 
majd felállt és kiment a fo¬ 
lyosóra levegőzni. Ezzel egy- 
időben pedig feltűnő és ve¬ 
szedelmes hízásnak indult, 
ellenállhatatlan erővel. Szinte 
óráról órára hízott, miközben 
ismert jókedélye is nehéz¬ 
kessé vált a szeme alatt tás¬ 


kák jelentkeztek, nehezen lé¬ 
legzett. 

Elhatároztam, nem hallga¬ 
tom el tovább előtte, hogy 
nem tetszik nekem az egész¬ 
ségi állapota, beszélek vele, 
vagy a feleségével. Munkánk 
végeztével ezért hozzácsatla¬ 
koztam Z. Jenőhöz, s így 
szóltam hozzá, mikor kilép¬ 
tünk a kapun: 


- Régen nem jöttünk már 
össze. Nem volna kedved a 
feleségeddel feljönni hozzánk 
vacsoráral 

Kollégám a vacsora szótól 
megrázkódott, majd, mint egy 
gyerek, váratlanul a karomba 
kapaszkodott, és kétségbe¬ 
esetten így kiáltott: 

— Segíts rajtam! Beszélni 
akarok veled! 

Erőszakkal behúztam egy 
eszpresszóba, nagy nehezen 
leült, gondosan háttal a cuk • 
rászsiiteménveknek. Csak egy 


pohár szódavizet kért, és be¬ 
szélni kezdett: 

— Fél évvel ezelőtt belesze¬ 
rettem egy elvált asszonyba. 
Valószínűleg ismered is őt, de 
most nem ez a fontos. Tény, 
hogy alaposan összekerül¬ 
tünk. A feleségem pedig 
semmiről nem tud, mert na¬ 
gyon józanul, fantasztikusan 
tapintatosan csinálom az egé¬ 
szet. Gizi tehát semmiről sem 
tud, Lenke viszont úgy tudja, 
hogy a feleségemmel nem va¬ 
gyunk jól, és hogy már régen 
nem vezetünk háztartást ott¬ 
hon. 

Kezdtem valamit sejteni, de 
Z. Jenő nem hagyott rá időt, 
hogy magam jöjjek rá a tit¬ 
kára. Egyenesen a tárgyra 
tért. 

— En hatszor-nyolcszor ét¬ 
kezem egy nap, most már hó¬ 
napok óta. A feleségem is 
főz, Lenke is főz. En pedig 
mindkettőjük főztjét az utol¬ 
só cseppig megeszem a kons¬ 
piráció miatt. Reggel Gizi be¬ 
hozza a reggelimet, elfogyasz¬ 
tom, és azzal sietek egy kis 
cukrászdába, ahol naponta 
együtt reggelizünk Lenkével. 
Tudod jól, hogy közel lakunk 
a hivatalhoz, ezért hazajárok 
ebédelni. Gizi nagyon jól főz, 
változatosan és tartalmasán. 
Lenke viszont ragaszkodott 
ahhoz - miután ő már korán 


délután otthon van hogy 
ne egyek üzemi ebédet, ha¬ 
nem inkább később ebédel¬ 
jek, de nála. Ezért még tíz¬ 
órait is becsomagol minden 
másnapra, hogy kibírjam ebé¬ 
dig. Lenke is elsőrangú házi¬ 
asszony, és imád főzni. Soha¬ 
sem enged el vacsora nélkül. 
Ha későn kerülök haza, Gizi 
a konyhaasztalra készíti a va¬ 
csorámat, nem vár meg, de 
amint hazajövök, felkel, 6 
maga melegíti meg, és nézi, 
amíg megeszem. 

Z. Jenő elkínzottan nézett 
rám, és folytatta: 

— Egyszei-másszor sikerült 
úgy összeállítani a napi étke¬ 
zéseimet, hogy elviselhető 
volt. De a múlt héten pél¬ 
dául mind a két asszony töl¬ 
tött káposztával lepett meg. 
Gondold meg, egy szombat¬ 
vasárnapon nyolc alkalom¬ 
mal ettem töltött káposztát. 

Hirtelen az órájára pillan¬ 
tott, és ijedten felállt: 

— Mennem kell — mondta 
aggodalmasan. — Lenke már 
vár... jó hízott marhahússal, 
levesbe, amit én úgy imádok! 

Négy hét múlva Z. Jenő 
csontig lesoványodva ült író¬ 
asztala mellett. Szemei kari¬ 
kásak voltak, melle besüp¬ 
pedt. 

— Lenke elhagyott — sut¬ 
togta lehorgasztott fejjel —, 
Gizi megcsalt. Megutáltak, 
mert olyan kövér voltam. 

Somogyi Pál 
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Nemzedékek közötti béke 





- Én jól kijövök apuval! Annyira ma¬ 
radi, hogy még mindig az egyest tekinti a 
legjobb osztályzatnak! 



fix p«rvt 


egkérdeztem Teplák 
Albertét, mi a titka an¬ 
nak, hogy a főnöke fel¬ 
tűnő gyakran változik, 
de ő mindig a helyén tud 
maradni. 

— Teplák fix pont a 
vállalatnál — felelte tö¬ 
mören. 

— Éppen ez keltette 
fel az érdeklődésemet. 

— Ígérje meg, hogy 
diszkrét marad. 

— Hallgatok, mint a 
sír — fogadkoztam. 

— Egyszerű az egész: 
minden az osztvezen 
múlik. 

— Min? 

— Nem min, hanem 
kin — igazít helyre Tep¬ 
lák Albert —, az osztve¬ 
zen. Rövidítés. Én csinál¬ 
tam. Az osztályvezető túl 
hosszú és unalmas. 

— Ne kalandozzunk el 
a tárgytól, Teplák kar¬ 
társ, tehát az osztályve¬ 
zetőjén múlik, hogy ön 
fix pont a vállalatnál? 

— És rajtam is múlik, 
hogy ő fix pont lehessen. 
Én kipróbált szisztémá¬ 
val dolgozom. 

— Kijelentésében, úgy 
érzem, van némi nagy¬ 
képűség! Elvégre ő a fő¬ 
nöke. 

— Ez kétségtelen, 
mégis ő függ tőlem és 
nem én tőle. 

— Visszás helyzet. 

— Teljesen szabályos. 


Én tárgyalok az ügyfe¬ 
lekkel, én készítem elő a 
főnöknek a terveket, én 
terjesztem eléje a javas¬ 
latokat, és én állítom 
össze részére az értekez¬ 
letek anyagait... 

— Munkaköri köteles¬ 
sége. 

— Természetesen. Ha 
jól csinálom, akkor az 
osztály jól dolgozik .. . 

— És ha rosszul csi¬ 
nálja, akkor előbb-utóbb 
kirúgják. 


lat, hogy rossz vezető, 
mert egyedül ő akar 
mindent csinálni; nem 
bízik a munkatársaiban, 
elaprózza magát, alkal¬ 
matlan a vezetésre, és 
így tovább... 

— Eszerint ő nem akar 
mindent egyedül csinál¬ 
ni, de ön kényszeríti 
erre. 

— Pontosan így van. 

— Ezek után nincs 
kétségem a tekintetben, 
hogy elsősorban önt ter¬ 



— Erre nem kerülhet 
sor. Akkor a főnököm 
kénytelen mindent maga 
csinálni: neki kell tár¬ 
gyalnia az ügyfelekkel; ő 
készíti elő a terveket és 
a javaslatokat, ő maga 
állítja össze az értekezle¬ 
tek anyagait. 

— De hát akkor nem 
jut ideje a vezetéshez, az 
ügyek intézéséhez... 

— Éppen ebben rejlik 
a szisztémám lényege. 
Ilyenkor előbb-utóbb 
rázúdul fölülről a bírá¬ 


heli a felelősség, ha az 
osztálya rosszul dolgozik. 

— Nálunk egyszemélyi 
felelősség van, a főnö¬ 
köm a vezető, ő felel 
mindenért. 

— Ez korántsem menti 
fel önt a felelősség alól. 
Elvégre így lejáratja a 
főnökét. 

— Ne legyen olyan 
szigorú hozzám! Nem 
mindig járatom le, csak 
akkor, ha ki akarom cse¬ 
rélni. 

Földes György 




























































Premier 


Szigorú főnök 




- Hányszor mondtam már, hogy amíg restancia van, semmi 
mással nem foglalkozhat! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KIS JEGYZET NAGYKANIZSÁRÓL 


A Kanizsai Kinizsi „ kinőtte" régebbi, 
négy és fél decis palackruháját, ezért 
gondos szülője, a Nagykanizsai Sör¬ 
gyár, egy számmal nagyobb: félliteres 
öltözéket rendelt számára az Orosházi 
Üveggyárban, ahonnan érkeznek is már 
a szép. új, zöld palackok. 

Eleinte „hagyományos" módon rak¬ 
ták vagonba az üvegeket Orosházán. 
Ez a módszer lassú volt, de szapora: 
egy vagonba 33—35 ezer palack is be¬ 
fért. Üiabban áttértek az úgynevezett 



rakodólapos módszerre, azóta könnyebb 
ugyan a rakodás, de egy vagonba csak 
19 ezer üveget tudnak „bepréselni 
Így aztán a megrendelt két és fél millió 
palack elszállításához sokkal több va¬ 
gon kell, nem beszélve arról, hogy a 
rakodólapok visszaküldése Kanizsáról 
Orosházára, szintén sok vagont igényel. 
Ez, persze, tetemesen növeli a szállítási 
költségeket. 

Ám Orosháza ezzel nem sokat törő¬ 
dik, legyint az egészre. 

Teheti - Nagykanizsa fizeti! 


A kanizsaiak közül sokan panaszol¬ 
ják, hogy élvezhetetlen a tévé műsora. 
Egyesek a műsorszerkesztőséget szidják 
emiatt, mások a Gélkát. Az utóbbiak 



olyan házban laknak, amelynek köz¬ 
ponti antennája van, s ha az elromlik, 
nagyon soká tart míg megjavítják. A 
helyi szerviznek ugyanis nincsen ehhez 
való speciális műszere, és minden eset¬ 
ben Pestről kell kölcsönkérni. 

Jó lenne, ha a Gelka-központból vég¬ 
legesen kitelepedne egy ilyen műszer 
(HÚZ típusú térerőmérő) Nagykanizsá¬ 
ra, s onnan legfeljebb Eger szegre járna 
át pendlizni. A két város rakoncátlan- 
kodó antennái gondoskodnának róla, 
hogy legyen elég elfoglaltsága! 


A statisztikai kimutatások szerint, 
Jugoszláviába menet vagy onnan jövet, 
ezen a nyáron több tízezer idegen for¬ 
dult meg a városban. Nincsen pontos 
statisztika azokról az idegenekről, akik 
azért fordultak meg a városban, hogy 
visszamenjenek a határállomásra - reg¬ 
gelizni. Kanizsán ugyanis szombat dél¬ 
től hétfő reggelig (az idegenforgalmi 
csúcsidőben!) zárva van a valutabc- 
váltóhely. Később - félmegoldásként - 
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a Centrál kávéház főpincérét felruház¬ 
ták valutagazdálkodási jogokkal, s ő 
hétköznap este és vasárnap délután el 
is látta becsülettel ezt a tisztét. Vasár¬ 
nap délelőtt viszont továbbra is pénz 
nélkül, éhesen forgolódott a Kanizsára 
vetődött idegen. 

Ezért már most, idejében szólunk: 
jövőre, a főszezonban, vasárnap is tart¬ 
son valutaügyeletet (legalább délig!) az 
Idegenforgalmi Hivatal Es egy élelmi¬ 
szerboltot is nyissanak ki, hogy a be¬ 
váltott pénzen valamit venni is tudja¬ 
nak a turisták! 

Radványi Barna 


A hitetlen 



Ez azt hitte, hogy nem dolgozunk . 

Unaloműzés 
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Téli sportidény 


- Nahát, most megint nem tudom, ki a gyilkos! 

- De nagymami, ez nem krimi, ez jégkorong! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HÁROM KIS ÜGY 



Húszéves fiamnak szeret¬ 
tem volna úszónadrágot 
venni, de hiába jártam be 
számos sportból tót (Váci 
utca, Bajcsy-Zsilinszky út, 
Múzeum körút), áruházat és 
férfidivat-üzletet, sehol sem 
kaptam. A válasz majd 
mindenütt azonos volt: 
„Nincsen, kérem, még nyá¬ 
ron is hiánycikk volt!” 
Nem furcsa ez egy olyan 
világvárosban, amelyet or¬ 
szág-világ előtt fürdőváros¬ 
ként propagálunk?! 

Dr. L. D.-né 
Bp., IX., Közraktár u. 


O 

Két kosarat akartam el¬ 
küldeni távoli rokonaim¬ 
nak. Mivel a kisebbik pom¬ 
pásan beleillett a nagyob- 
bikba, egymásba raktam 
őket, közös vászon borítást 
kaptak, s úgy vittem el a 
postára. A felvevő hölgy 
behatóan érdeklődött afe¬ 
lől, hogy mi a kosár tartal¬ 
ma, s én jámborul elárul¬ 
tam, hogy egy másik kosár. 
Erre visszaadta, mondván, 
szedjem szét, s adjam fel 
két külön csomagként. Nem 
értem ennek az eljárásnak 
a logikáját! Miért sérelmes 
az a posta számára, ha két 
kosarat együtt adok fel? 


Miért reguláz bennünket 
folyton a posta, a legkü¬ 
lönbözőbb módon? 

Kristóf Jánosné 

Kazincbarcika 

Építők útja 24. 

Q 

Szövetkezetünk címére 
11 levél érkezett egyszerre. 
Mindnek azonos volt a fel¬ 
adója: a Baranya jenő— 

Pálé TANÁCS VB — és 
azonos volt a postabélyeg¬ 
ző kelte is: 1966 . okt. 19 -én, 
16 óra. A leveleket forgat¬ 
va azon tűnődtünk: vajon 
nem lett volna kevesebb a 
munka és a költség, ha 
mindezt együtt, egy borí¬ 
tékban küldték volna? 
Vagy az úgy* túl egyszerű 
lett volna? 

Gödrekeresztúr 

Béke MTSZ 

ORVOSI SZAVAZÁS 

A DOHÁNYZÁSRÓL 

A londoni „Sunday 
Express ” című lapban ol¬ 
vassuk, hogy egy orvos¬ 
kongresszuson — tekin¬ 
tettel a dohányzás ártal- 
masságát hirdető orvosi 
álláspontra — az egyik 
részvevő javasolta, hogy 
a megbeszélések folya¬ 
mán tiltsák meg a do¬ 
hányzást. A javaslatot 
szótöbbséggel elvetették , 
s így a kongresszus rész¬ 
vevői nyugodtan tovább 
cigarettáztak és pipáz¬ 
tak. 


UDVARIASSÁG 


JPíl minap a 6-os villamoson 
egy férfi véletlenül rálépett 
az előtte álló idősebb asszony 
lábára. A sajnálatos mozdulat 
hirtelen fékezés következmé¬ 
nye volt. Az asszony harago¬ 
san fordult hátra. 

- Mit tapossa itt az em¬ 
bert?! — förmedt a férfira. 

— Bocsánatot kérek! — 
mondta udvarias fejbiccen¬ 
téssel a férfi. 

Mielőtt ismertetném a pár¬ 
beszéd további lefolyását, 
érdemes néhány pillantást 
verni a részvevőkre. Az asz- 
szony kövér volt, telve cso¬ 
magokkal és elkeseredéssel. 
Mintha előzőleg valami ég¬ 
bekiáltó bántalom érte vol¬ 
na,. s most itt még ez is, egy 
ismeretlen vadember legázol¬ 
ja. Látszott az arcán, hogy 
ellene van az egész világnak, 
s ilyen gondolatok lángolnak 
benne: „Ez van az egész vo¬ 
nalon, igazságtalanság, dur¬ 
vaság, nemtörődömség más 
ember iránt. Rettenetesek az 
emberek! Hova lett a szere¬ 
tet, az udvariasság, a finom¬ 
ság? Meddig mehet még ez 
az clállatiasodás?" A férfi 
jól öltözött volt, ősz hajú, a 
fején kalap, karján gondosan 
összesodort esernyő, a hóna 
alatt fekete irattáska. A dia¬ 
lógus pedig így folytatódott: 

— Nem tud vigyázni? — vil- 
lámlott az asszony. 

— Bocsánat, hogy nem vi¬ 
gyáztam! - válaszolt a férfi. 

- Az embernek itt letapos¬ 
sa a lábát! 

— Bocsánatot kérek, hogy 
letapostam a lábát! 

— Nem bocsánatot kell 
kérni, hanem megelőzni az 
ilyet! 

— Bocsánatot kérek, hogy 
nem előztem meg! 

- Egy kicsit körül kellett 
volna nézni! 

— Bocsánatot kérek, hogy 
nem néztem körül! 

— Miért nem kapaszko¬ 
dott?! 


- Bocsánatot kérek, hogy 
nem kapaszkodtam! 

- Csak úgy sajog a lábam! 

- Bocsánatot kérek, hogy 
sajog a lába! 

- Ezzel még nem múlik el 
a fájdalom! 

- Bocsánatot kérek, hogy 
ezzel még nem múlik el a 
fájdalom! 

— Már nem merek villa¬ 
mosra szállni! 

— Bocsánatot kérek, hogy 
már nem mer villamosra 
szállni! 

— Törődik is az ilyen em¬ 
ber mások lábával! 

- Bocsánatot kérek, hogy 
nem törődöm mások lábával! 

Es a párbeszéd ilyen mo¬ 
dorban folytatódott. Az asz- 
szony csak mondta a magáét, 



megállíthatatlanul, csillapít¬ 
hatatlanul zsörtölődve, ki¬ 
fogyhatatlan szókinccsel osto¬ 
rozva a férfit, aki nem győ¬ 
zött bocsánatot kérni. Érez¬ 
tem, hogy elvörösödöm, s a 
rekeszizmom félelmetesen 
emelkedik. Utastársaim arcá¬ 
ra kiült a lincshangulat. Vár¬ 
tam, hogy a közvélemény in¬ 
dulata végre kirobban, és fer¬ 
geteges erővel hallgattatja el 
az asszonyt. Ekkor meglepe¬ 
tésemre egy bácsi'fojtott han¬ 
gon így szólt oda a mentege¬ 
tőző férfitársához: 

- Ide figyeljen, ha még 
egyszer bocsánatot kér, meg¬ 
fojtom! 

A férfi csodálkozva nézett, 
majd csak ennyit mondott: 

— Pardon! 

És leszállt. 

Én pedig ott maradtam, és 
a fülem sem látszott ki az 
emberi lélek mélységéből. 

Feleki László 












I 


Lemorzsolódás 

- Jóságos ég, hol 
maradtak a többiek? 





Híreket mondunk... 



- ... bombázták ... elsüllyedt. .. lezu¬ 
hant . .. leégett. . . kivégezték . . . meg¬ 
ölte . .. 
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Mini mindenben! 



A legkisebb tévé. 




Olyan hároméves for¬ 
ma leánygyermek állt a 
küszöbön. 

— Fáradjon beljebb — 
invitáltam —, miben le¬ 
hetek szolgálatára? 

— Tessék mondani, itt 
foglalkoznak a kisembe¬ 
rek panaszaival? 

— Igen — bólintottam 
és rámutattam az íróasz. 
tál melletti székre. — 
Foglaljon helyet. 

Felmászott a székre, 
kényelembe helyezte ma¬ 
gát. 

— Először is — mond¬ 
tam, miközben papírt, 
ceruzát vettem elő —, ta¬ 
lán az adatait venném 
fel. Kicsoda kegyed? 

— Én vagyok az össze¬ 
kent Gyermek. Decem¬ 
berben leszek három¬ 
éves, iskolai végzettsé¬ 
gem nincs, nem vagyok 
tagja semmiféle tömeg¬ 
szervezetnek és büntetve 
sem voltam, ha eltekin¬ 
tünk az olyan atrocitá¬ 
soktól, hogy K rammer 
Erzsébet óvónő tegnap is 
kétszer rávert a fene ... 

— Kérem, talán tér¬ 
jünk a tárgyra. 

— A tárgynál va¬ 
gyunk. Azért kaptam ki, 
mert tiltakoztam azel- 
len, hogy újra összeken¬ 
jenek. Mégiscsak elké¬ 
pesztő, kérem, hogy a 
huszadik század második 
felében... 

— Várjunk! Kik, mi¬ 
kor, hol, s milyen céllal 


kenik össze a kisasz- 
szonyt? 

— A fotósok kennek 
össze. Állandóan. Főként 
a szám körül, de gyak¬ 
ran jut az orrom hegyé¬ 
re is. Például a múlt hó¬ 
napban felépült a Nyuszi 
utcai napközi otthon, ki¬ 
vonultak a filmesek, a 
televíziósok, a lapok 
fotóriporterei. Lefényké¬ 
pezték az épület homlok¬ 
zatát, az udvart, aztán a 
háló- és a játszóhelyisé¬ 
geket, szokás szerint 
utoljára hagyták a kicsi¬ 
nyek ebédlőjét. Én elbúj¬ 
tam, mert tudtam, hogy 
mi következik. Hiába, 
megtaláltak, leültettek 
az egyik asztalka mellé, - 
partedlit kötöttek a nya¬ 
kamba, kanalat adtak a 
kezembe, tányért raktak 
elém, aztán összekenték 
az arcomat babfőzelék¬ 
kel és nekem ezek után 
még mosolyognom is kel¬ 
lett, amikor megcéloztak 
a felvevőgépeikkel. Ha¬ 
sonlóképpen kennek ösz- 
sze és kapnak lencsevég¬ 
re, ha egy cukrászda 
nyílik valahol, ha az 
édességipar kiállítást 
rendez új termékeiből, 
ha jön a karácsonyi 
vagy a húsvéti vásár, ha 
új befőttet dob piacra 
egy konzervgyár, ha a 
Balambérpusztai Állami 
Gazdaság sikeresen állít 
elő gesztenyepürét stb. 
Nyár van vagy tél, eső 


esik vagy süt a nap, az 
én arcomat mindig ösz- 
szekenik! 

Tétován bámultam a 
ceruzám hegyére. 

— Nézze, kérem — je¬ 
lentettem ki végül —, én 
megértem a kegyed ne¬ 
héz helyzetét, de a fotós 
kollégák nem tehetnek 
másként. Nálunk elkép¬ 
zelhetetlen, hogy a mozi 
vagy a televízió híradó¬ 
jában, a lapok képei kö¬ 
zött legalább hetenként 
egyszer ne szerepeljen 
magácska összekenve. Ez 
váltja ki a legbiztosab¬ 
ban a: „Jaj, de édes!”, 
„Ugye, cuki?”, „Meg kell 
zabálni!” felkiáltásokat. 
Ez nálunk össznépi szük¬ 
séglet, beláthatatlan kö¬ 
vetkezményekkel járna, 
ha egyik napról a másik¬ 
ra szakítanánk vele. 

Látogatóm egy könny¬ 
cseppet törölt ki a szeme 
sarkából, szipogott kicsit, 
de aztán összeszedte ma¬ 
gát, ruháját kisimította, 
szívmelengető mosolyt 
küldött felém. 

— Így — kérdezte iz¬ 
gatottan —, így nem va¬ 
gyok édes? Így nem le¬ 
het engem megzabálni? 

Kritikusan mértem 
végig, aztán vállat von¬ 
tam. 

— Lehetni lehet. De 
azért összekenve pnégis 
egészen más ... 

Kürti András 
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Zsúfolásig megtelt a Timsó- és Rob¬ 
banómotorgyár klubhelyisége. Nagy 
nap volt a mai. Ezen a délutánon ke¬ 
rült sor a „Beszéljünk magyarul, de fi¬ 
noman" akció eredményhirdetésére. 
Stirpák Sándor, a sorsüldözött igazgató 
kezdeményezésére, a dekorációsok múlt 
^ hét elején hatalmas táblákat helyez¬ 
tek el a timsó-részlegnél és külön a 
robbanómotor-osztályon. Ordító betűk¬ 
kel tették közzé: 


A MEGENGEDHETETLEN, GOROM¬ 
BA, DURVA HANG SZINTE ÁLTA¬ 
LÁNOSSÁ VÁLT ÜZEMÜNKBEN. 
A GYÁR VEZETŐSÉGE TEHAT 
SZÜKSÉGESNEK LÁTJA, HOGY BE¬ 
INDÍTSA A „BESZÉLJÜNK MAGYA¬ 
RUL. DE FINOMAN”-AKCIÓT. AZ 
OKTÓBER 3-TÓL 10-IG TERJEDŐ IDŐ¬ 
SZAKBAN, AKI AZ ÜZEMBEN KÁ¬ 
ROMKODIK, ERŐS KIFEJEZÉST 
HASZNÁL MUNKATÁRSAIVAL 

SZEMBEN. MINDEN EGYES GO¬ 
ROMBA SZÓ UTÁN 1 FORINTOT 
DOB AZ UZEMRESZLEGBEN ELHE¬ 
LYEZETT PERSELYBE. 

STIRPÁK SÁNDOR S. K. 


Érthető, hogy várakozásteljes tekin¬ 
tetek szegeződtek az igazgatóra, mi¬ 
dőn felállt a szegfűcsokorral díszített 
asztal mellől: 

- Kedves dolgozótársaim! Az elmúlt 
hét gorombaság-ellenes akciója módot 
adott rá, hogy érdekes tapasztalatokat 
szűrjünk le munkatársaink gyermek- 
szobájával kapcsolatban. A legnagyobb 
anyagi áldozatot Stelencai művezető¬ 
nek kellett hozni, az elmúlt hét fo¬ 
lyamán 351 forintot dobott a persely¬ 
be, vagyis 351 goromba szóval övé az 
elsőség. Ez egyébként megfelel 80-90 
káromkodásnak. Kovács Lajos szaktárs 
82, Tóth László 76, Kiss János 64, Nagy 
József 51, Szabó István 40 forinttal já¬ 
rult a kasszához. Meg kell jegyeznem, 
örvendetes, jelenség üzemünkben, hogy** 
a női egyenjogúság ezen a téren ked¬ 
vező eredményeket mutathat fel. Nő¬ 
dolgozóink közül is akad jó néhány, 
aki egy-két erősebb kifejezésért nem 
megy a szomszédba. Tromkuti Ilona 
24, Blahovácz Marika 18, Zseblovics 
Magda 17 forintot dobott a perselybe. 
A gorombaságokból befolyt összeg vé- 
# gül is egy hét alatt 4322 forintot tett 
ki, ami a Timsó- és Robbanpmotorgyár 
250 főnyi létszámát tekintve, nem is 
rossz átlag. A befolyt összegből a jövő 
hónapban hajókirándulást szervezünk 
Paksra. Mivelhogy pedig tavasszal tár¬ 
saskirándulást rendezünk Budfcpest- 
Prága-Drezda útvonalon, a perselyeket 
továbbra is kint hagyjuk. 


F\ectveö Lxzdnö! 


A Ludas ez évi 43. szá¬ 
mában „ Villamos , * taxi, 
autóbusz” cím alatt né¬ 
hány furcsaságot láttunk 
és olvastunk. Például: a 
cikkben 44-es viüamosiól 
volt szó, az illusztráción 
mégis 6-os villamos • szere¬ 
pelt. Másik: a szerző négy 
után néhány perccel érke¬ 
zett az a utóbuszmegálló¬ 
ba, mégis megelőzte azt a 
buszt, amely négy előtt tíz 
perccel érkezett ugyanoda. 
Ezt hogy csinálta1 Har¬ 
madszor: Az autóbuszka¬ 
lauz miért az Akácfa ut¬ 
cába küldi a reklamáló¬ 
kat1 Nem tudja, hogy ott 
a Fővárosi Villamos Vasút¬ 
nak van a központja, az ő 
vállalata pedig a Curia ut¬ 
cában székeli 
És tessék mondani: a 
Ludas csak másoktól kí¬ 
ván pontosságot, precizi¬ 
tást, önmagától nemi 

Több árgusszemü olvasó 


A Népszabadságban azt 
olvastam, hogy a balatoni 
hajók ez évben 23 millió 


kilométer utat tettek meg. 
Fantasztikus teljesítmény! 
Mert ha egy kicsit utána 
számolunk, kiderül, hogy 
30 hajó, 15 kilométer órán¬ 
kénti sebességgel, napi 24 
órás üzemidővel 2129 nap 
alatt tudná ezt a távolsá¬ 
got bejárni... Vagy lehet, 
hogy nem is a hajók tel¬ 
jesítménye fantasztikus, 
hanem a statisztikusoké? 

Domán János 

Siófok 


A Rádió és Televízió 
Űjság magyarázatot fűzött 
a rádióban elhangzó „Go¬ 
rillák őrségváltása” című 
műsorhoz. Megírja, hogy 
a „gorilla” elnevezés poli¬ 
tikai tartalmat takar, s 
„nem az Amazonas-parti 
őserdők mc.jomóriásáról 
van szó”. 

Ügy érzem, ez a ma¬ 
gyarázat egy kis pótma- 
gyarázatra szorul. Sem az 
Amazonas partján, sem 


Dél-Amerika más vidékein 
nem cinek gorillák. .E ma¬ 
jomfaj kizárólagos hazája 
Afrika trópusi vidéke. 

Aki nem hiszi, járjon 
utána. Vagy legalább üsse 
fel a lexikonokot! 

H. T. 

Budapest 


Párizsból küldök egy 
viccet, hátha odahaza nem 
ismerik! 

Két barát beszélget: 

- Tudnál szeretni olyan 
nőt, aki bandzsit? 

— Nem! 

- £s olyat, aki sokat 
iszik? 

- Jaj, dehogy! 

- És olyat, aki nem tud 
főzni? 

- Isten ments! 

- Hát akkor miért ud¬ 
varolsz a feleségemnek? 

J. Kaufler 

Párizs 



jlRltiíUS BALLADA 


Az eset, mit itt elmesélek, fúrja lelki békém, 
hogy hol történt, találják ki az olvasók a végén. 


A fegyházban nagy szemle készült, állt a hosszú sor, 
csíkos darócban ezer szám, fegyelmezett, komor. 
Nagybajszú úr — egyenruhája remekbe szabott — 
találomra megszólítja az egyik bús rabot: 

„Miért van itt?” s az így felel, míg orcája kigyúl: 
„Jelentem ásson, loptam, csaltam államtitkár úr” 

A nagyúr szól: „Így légyen-e? 
pfúj, társadalmunk szégyene!” 

„A bandafőnök parancsolta ..." — didereg a rab, 
„Nem érdekelV* — az államtitkár fúj, dühös, harap - 
„nix bandafőnök, nix parancs, a mentség erre nix, 
két napi külön sötétzárkát neki, krucifix!” 


Még fújtatva, még prüszkölve, de tovább ballag ott, 
s találomra megszólít most egy másik alakot: 

„Miért van itt?” s az így felel, míg düh gyűl két szemén: 

„Pár lágerfogoly miatt, kikre nem emlékszem én; 
azt mondták, lőjek, kérem, lőttem, slussz és jó napot, 
s most, húsz év múltán, kentek rám ezért hat hónapot” 

A nagyúr szól: „Így légyen-e? 

pfúj, társadalmunk szégyene!” j 

„A láger főnök parancsa volt ...” — didereg a rab, 

„Hja, parancs? Az egészen más! Aki parancsot kap, 
az nem mondhatja, ugyan kérem, a parancs az nix ... 
de máskor ne légy csintalan kisfiam, krucifix!” 

Bondy Endre 
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becsületes ellenőr Újoncok 


Szeretem a pájslit (sza¬ 
lontüdő gombóccal) meg a 
resztéit májat (pirított máj 
burgonyával), nem is be¬ 
szélve a pacalpörköltről 
(vendéglátó nyelven is). A 
feleségem mindennap meg¬ 
kérdi tőlem, mit főzzön 
ebédre. De sohasem azt főz, 
amit kérek. 

A minap a vidéket járva 
egy húsboltba botlottam. Az 
ajtó előtt fekete táblán fe¬ 



hér krétával a felirat: „Élő 
hal kapható!” így, felkiáltó 
jellel. Na, gondoltam, ha élő 
hal kapható kívül, tán lesz 
valami bévül is. Bemegyek, 
párban állnak az asszonyok 
a pulttól az ajtóig. Friss 
disznóhúst mérnek, gondo¬ 
lom, és előresétálok a sor 
mellett a pultig. Az egyik 
fajansz tálon gyönyörű friss 
máj, a másikon vese meg 
velő. Elfelejtettem az imént 
említeni, hogy a vesevelőt 
szeretem a legesleg jobban. 

Nézzük csak ... kettő, 


négy, hat, tizennégy, eny- 
nyien vannak a sorban. 
Persze attól függ, ki mit 
vesz. „75 dkg combot ké¬ 
rek” — így az első, „adjon 
2 kg rövidkarajt” — így a 
második. Érdemes beállni: 
irány a sor vége. 

Alig csoszogtunk vagy 
kettőt előre; egyszer csak 
hallom: 

— Ellenőr kartárs, tessék 
előrefáradni. 

Protekció — mormogom. 
Felnézek, hol az ellenőr? 
Hát csak látom, az asszo¬ 
nyok mind engem néznek. 
Lógó aktatáskámat gyorsan 
a hónom alá emelem. 

— Tessék csak, ellenőr 
kartárs — mosolyog kedve¬ 
sen az eladó kartársnő. 

Kihúzom magam, és vö¬ 
rösen, mint a rák, előresétá¬ 
lok. 

— Tetszik parancsolni? 

— kérdi. 

Nem! Azt nem! Ennyivel 
tartozom a magyar ellen¬ 
őrök becsületének. 

— Kérek két kiflit — 
mondom. 

— Más egyebet? 

— Köszönöm, semmit... 

— és már indulok is kifelé. 
Hallom, amint a sor végén 
egy fiatalasszony odasúgja 
a szomszédjának: 

— Ez nem ellenőr! Ez egy 
link alak ... 


Pécsi S. Imre 



I 


- Bérlet! 



SOROKSÁRI 


izonyos kort megért 
honfitársaim minden való¬ 
színűség szerint emlékeznek 
a soroksári kenyérre. Né¬ 
met ajkú polgártársaink kü¬ 
lönböző méretekben termel¬ 
ték és árusították, főként a 
csarnok tájékán, de a város 
más részein is. A jeles házi¬ 
ipari termék egyedi zamata 
fokozott mértékű fogyasz¬ 
tásra csábított, és vonzóere¬ 
jéből kétnapos korában sem 
vesztett semmit. Szárazra 
préselt disznótepertövel és 
paradicsompaprikával, de 
legfőként a mind a kilenc 
elengedhetetlen tartozéká¬ 
val kikevert körözöttel — 
fejedelmi étkek közé tarto¬ 
zott. Ismertem óbudai kis¬ 
kocsmát is, ahol füstölt és 
főtt csülök mellé soroksári 
kenyérrel szolgáltak, sőt né¬ 
mely tabáni helyen is meg¬ 
találtam a kolbászos ká¬ 


posztaleves mellett , pedig 
ezen a tájon általában Te- 
rencz József budai pékmes¬ 
ter fölséges házikenyerére 
esküdtek, amelynek ujjnyi 
vastag ropogós héjából szí¬ 
vesebben tömtem meg ma¬ 
gam, mint bármi másból. 
(A név ne tévesszen meg 
senkit; a tisztes pékmester 
nem volt azonos Magyar- 
ország apostoli királyával, 
Ausztria császárával, a ró¬ 
mai szent birodalom császá¬ 
rával, Csehország fejedel¬ 
mével.) 

Mostanság van kenyerünk 
bőven. Még a szemétládába 
is bámulatosan sok kerül. 
Mégis: az egy főre eső ke¬ 
nyér fogyasztásból kevéssé 
veszem ki a részem. Hogy 
miért, erre most nem térek 
ki, elég sokat értekeztek 
róla. 

Megrögzött és megalapo¬ 


zatlan optimizmusom elle¬ 
nére, az igazi soroksári ke¬ 
nyérre csak reménytelen 
nosztalgiával emlékeztem. 
Elképzelhető, mekkora és 
milyen kellemes volt a meg¬ 
lepetésem, amikor a közel¬ 
múltban Sopronban járva, 
egy kilós cipón a következő 
címkét pillantottam meg: 


Soroksári kenyér — 

30% búzaliszt, 70% rozsliszt. 


Mint aki a kenyere javát 
elfogyasztotta, bizonyos fo¬ 
kú ismeretekre tettem szert 
a kenyérféleségek tanulmá¬ 
nyozásában, amit a KE¬ 
NYÉRFAJTÁK MAGYAR- 
ORSZÁGON AZ IMPERIA¬ 
LIZMUS KIALAKULÁSÁ¬ 
TÓL NAPJAINKIG című 
sikerrel megvédett kandidá¬ 
tusi disszertációm is való¬ 


színűsít. Ezen a szilárd tu¬ 
dományos alapon állva, fe¬ 
lelősségem teljes tudatában 
állítom: rég nem ízlett úgy 
kenyér, mint a soproni so¬ 
roksári. Nem volt Ferencz 
József egyko.i budai pék¬ 
mester kenyere, és nem is 
egészen a soroksári házi- 
kenyér, de annyira megkö¬ 
zelítette, hogy háromnegyed 
kilót aznap bevágtam, ki¬ 
lenc alkatrészből kikevert 
körözöttel, s ily módon 22 
év óta e téren elért minden 
rekordomat halomra dön¬ 
töttem. 

Lám, tudnak még jó so¬ 
roksári kenyeret sütni ná¬ 
lunk! 

Csupán azt nem értem , 
miért éppen csak Soroksár¬ 
tól 230 kilométernyire? 

Kőműves Imre 
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Várnai György rajza 


Javaslatunk 

Pusztai Pál rajza 




íróasztal mellé szívesebben mennek dolgozni a fiatalok 


Rejtvényfejtő nemzet va¬ 
gyunk, ez most már végle¬ 
gesen bebizonyosodott. És 
ezennel nem akármilyen 
önkritikát gyakorolok, mert 
„Találós kérdések’’ című 
humoreszkemben eléggé el 
nem ítélhető kishitűséggel 
lebecsültem olvasóink rejt¬ 
vényfejtő képességeit, ami¬ 
kor azt mertem állítani, 
hogy „a kérdések nehezek, 
s alaposan próbára teszik 
a legjobban kiművelt em¬ 
berfőket is”. Legnagyobb 
meglepetésemre rengeteg 
helyes megfejtést kaptam, 
s a pályázók matematikai 
pontossággal találták ki, 
hogy 3 a magyar igazság, 
2 gyöngye volt a falunak, 
2 virága, s Csicsónénak 3 
lánya van stb. 

A legtöbb pályázó még 
azt is kitalálta, hogy mi¬ 
lyen magyar indult rom¬ 
lásnak. Erős! Berzsenyinek 
egyébként nem volt igaza. 
Dehogy is indult romlás¬ 
nak a magyar! Okosabb, 
mint valaha! Még szeren¬ 
cse, hogy nem tűztem ki 
díjakat, mert a teljes csőd¬ 
től még egy ötös találat 
sem tudna megmenteni. 

F. L. 




ÉLVEZZE 

az autózás örömeit, 
gondját bízz a a 

BIZTOSÍTÓRA 






























































Hűfíja MÜjkikMl ittiH/l— 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Egy társaságban a szál¬ 
lodákról van szó, mire 
valaki megjegyzi: 

- A legpraktikusabb és 
legfigyelmesebb hotel, 
amit én eddig láttam, az 
egyik balatoni fürdőhe¬ 
lyen van. 

- Miért l Mi van ott 1 

— Ott , kérem, reggel 


hatkor egy alkalmazott 
csengővel bejárja az ösz- 
szes folyosókat és kiabál: 
„Uraim, mindenki vissza 
a saját szobájába r 

* 

Povács ruhát csináltat 
magának. Mikor már mér¬ 
téket vett a szabó meg¬ 
kérdezi: 

— Hogy csináljuk a fi¬ 
zetést, Povács úri Kp. 
vagy pk.t 

— Hát ez mit jelentsen 1 
- kérdezi Povács. 

- Egyszerű - mondja a 
szabó. - Kp. az készpénz, 
pk. pedig perköltség. 


AZ ALKOHOL ÉS A NŐK 

t (Sz,űr-Szabó József rajzai) 
LEGÉNYLAKÁS 




Nehéz szakma 

/TÁR&Mfe 



- Isten veletek, megpróbálok tavaszig átvergődni!- 

Gyógyszer a divat 

x 



- Mit olvasol? 

- Ellen javallatokat. 


Sajdik Ferenc rajza 































































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Riadó 

- Úgy látszik, már 
megint találtak 
egy kelta sírt! 



íAVKUACLOPO* a 




Az idén májusban Pá¬ 
rizsban jártam és turista 
csoportunk soraiban a leg¬ 
nagyobb érdeklődést a 
Mona Lisa mosolya mel¬ 
lett az akkori új divat, a 
mini szoknyához viselt 
fehér női hprisnya kel¬ 
tette. Hazatérve, csupán 
egy-két élvonalbeli segéd¬ 
színésznő lábain láttam 
feszülni e hófehér haris¬ 
nyákat, kereskedésekben 
nem volt kapható, még a 
hírét sem hallották. Aztán 
— egyszerre egyre több nő 
lábán jelent meg a haris¬ 
nya és ma már bőségesen 
kapható mind az állami, 
mind a magánszektor üz¬ 
leteiben. Elgondolkodásra 
késztetett, hogy hogyan 
terjed nálunk a divat. 

Így: 

Néhány divatfi valami 
eredeti, meghökkentő di¬ 
vatot talál ki, mondjuk, 
Londonban. Fényes nap¬ 
pal a Bond street-en vé¬ 
gigsétálnak malaclopó kö¬ 
penyben, gyíklesővei az 


övükben. Az ötlet megtet¬ 
szik a többi playboynak és 
nem telik bele néhány hó 
nap, a nyugati nagyváro¬ 
sok egzisztencialista klub¬ 
jaiba már be sem engedik 
a szórakozni vágyó ifjút 
malaclopó és gyíkleső 
nélkül. £ 

L 


Most azt vizsga' a 
meg, hogyan kenil noz- 
zánk az új divat. Nem di- 
verzánsok csempészik át a 
határon. Nem, a divat 
úgy kezdődik nálunk, 
hogy lapjainkban — kül¬ 
földi magazinok tudósítá¬ 
sai nyomán — lehetőleg 
rajzos, fényképes riport 
jelenik meg az új nyugati 


— i — 

Akvárium 



divatőrületről, a józanság 
hangján lecsepülve azt. 
Egy hét múlva a tévé Pa¬ 
rabola műsorában mái 
valamivel gúnyosabb han¬ 
gon foglalkoznak a malac- 
lopóval, e műsorban már 
egymillió néző vehet tu¬ 
domást az új divatról és 
mozgásban, akcióban lát¬ 
hatja, hogyan viselik a kö¬ 
penyt. Innen egy lépés, 
hogy a kabarékban — ter¬ 
mészetesen szintén gúnyo¬ 
san — bemutatják az új 
divatőrületet, zenei aláfes¬ 
téssel. 

Ez az a pillanat, araikor 
háromezerkétszáz honi if¬ 
jú elhatározza, hogy ír a 
Nyugaton élő Mili néni¬ 
nek, ha istent és divatot 
ismernek, küldjenek a leg¬ 
közelebbi csomagban ma- 
laclopót, gyíklesőt, sőt va- 
terinördert, gérokkot. re- 
dingot kabátot és szablyát 
is óvatosságból ,* hátha az 
is divat lesz és minek a 
kétszeres portóköltség. 

A lépcső végső foka az 
az újsághír lesz, amely 
beszámol arról, hogy 
könnyűiparunk — engedve 
a dolgozók kérésének - 
konfekcióban gyártja az 
ízléses, minden igényt ki¬ 
elégítő malaclopókat és 
gyíkkeresőket. Kapható az 
állami áruházakban^ és 
a földművesszövetkezeti 
boltokban. Most vegyen, 
amíg a Malaclopó Hét 
tart! 

A legvégső hullámot az 
olvasók panaszos levelei¬ 
ből olvashatjuk: „Bejár¬ 
tam a fél várost, hogy 
36-os malaclopót kapjak. 
De mindenütt csak 34-es 
vagy 40-es malaclopókat 
árulnak. Ki a felelős 
ezért 1" 


VESZÉLYES HUZAVONA 

Házunkból valaki bejelentette, 
hogy amikor a vízcsaphoz ért, 
áramütést kapott, s ebből azt gya¬ 
nítja: kóbor áram bolyong a ház¬ 
ban. 

A bejelentést követően titokza¬ 
tos géppel megjelentek az Elekt¬ 
romos Művek emberei. Négy la¬ 
kásban, közöttük az enyémben is, 
földzárlatot állapítottak meg. Pár 
nap múlva felszólítást kaptunk, 
hogy sürgősen szüntessük meg a 
földzárlatot, ellenkező esetben az 
áramot kikapcsolják. Felhívtam a 
Fővárosi Javító Szerelő Vállala¬ 
tot, és elmondtam panaszomat. 
Rövidesen a 60-as számú üzemből 
(V., Magyar utca 5.) kijöttek a 
szerelők, és 30 forintért pőrére 
vetkőztették a gyanúsítottat: egy 
Elektermax villanytűzhelyet, utá¬ 
na kiállítottak egy számlát, mely¬ 
re- igazolásul ráírták: nem föld¬ 
zárlatos, kifogástalan. Boldogan 
rohantam az Elektromos Művek¬ 
hez, ahol zordonan kijelentették, 
hogy a villanyvilágítást is nézes¬ 
sem meg. 

Ez is megtörtént! Ezúttal a Fő¬ 
városi Javító Vállalat Váci utcai, 
53. számú üzeméből jöttek ki. Mi¬ 
után mindent bemértek, kibon¬ 
tottak, másfél óra múlva nagy ne¬ 
hezen megállapították, hogy az 
1800 wattos főzőlapom a Il-es ál¬ 
lásban zárlatos, tehát az előző 



megállapítás (Magyar utca) nem 
volt helytálló. Ezek után 81 forin¬ 
tot számoltak fel. Kérdésemre kö¬ 
zölték, hogy minden megkezdett 
óra egésznek számít. Jó, — felel¬ 
tem — , akkor is ez mindössze két 
óra! Igen ám — felelték —, de 
hárman vannak, és ezt is hozzá¬ 
számítják. Sietve fizettem, ne¬ 
hogy az életkorukat és a házszá¬ 
mukat is felszámítsák. 

Másnap azonban felkerestem a 
XIV., Telepes út 2—4. sz. alatt le¬ 
vő központjukat, ahol készsége¬ 
sen meghallgattak. Miután el¬ 
mondottam, hogy képtelennek 
tartom a számolás ilyen formáját, 
megígérték, hogy utánanéznek a 
dolognak. Egy héten belül ígérték 
a választ írásban. Meg is jött az 
írás: újabb türelmi időt kértek. 

Ezután a GELKA-szervizből ki¬ 
szállt egy szerelő. Garanciális 
munkában rendezte a hibát. Iga¬ 
zolta, hogy a hibát megszüntette. 

Időközben kiderült, hogy a ka¬ 
pu alatti villanykörték sorban ki¬ 
durrantak. Erre újból bemérték 
az órámat, s kiderült, még mindig 
földzárlat van. Most már tehetet¬ 
len vagyok. Kérlek, Ludas, segíts, 
hogy az eddig kifizetett pénzért, s 
az elvesztegetett szabad napjaim 
fejében, valóban elintézést nyer¬ 
jen végre ez a nem éppen ve¬ 
szélytelennek mondható huza¬ 
vona ! 

Dragovlcs Ottóné 
IX. Berzenczey u. 26 . 
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